
manual de usuario del vehículo





Bienvenido a bordo de su vehículo
Este Manual de Usuario contiene la información que le permitirá:
– conocer con detalle su vehículo y, de ese modo, beneficiarse plenamente de todas las funcionalidades y de todos los 
perfeccionamientos técnicos de los que está dotado;
– garantizar un óptimo funcionamiento por el simple pero riguroso seguimiento de los consejos de mantenimiento.
– para que pueda solucionar rápidamente las averías menores que no requieran atención especializada.
El tiempo que dedique a la lectura de este manual será ampliamente recompensado por los conocimientos que puede 
adquirir y por las novedades técnicas que descubrirá. Si todavía tiene dudas sobre algunos puntos, los técnicos de nues-
tra red estarán encantados de proporcionarle cualquier información complementaria que necesite.
Los siguientes símbolos le facilitarán la lectura de este manual:

 y  aparecen en el vehículo e indican que es necesario consultar el manual para obtener información detalla-
da y/o conocer las limitaciones de funcionamiento relacionadas con el equipamiento del vehículo.

 en cualquier parte del manual indica un vínculo a una página.

 en cualquier parte del manual, indica un riesgo, un peligro o una consigna de seguridad.

Las descripciones de los modelos que figuran en este manual se han establecido a partir de las especificaciones técni-
cas conocidas en la fecha de concepción de este documento. Este manual cubre todos los equipos (tanto estándar co-
mo opcionales) disponibles para estos modelos. Su presencia en el vehículo depende de la versión, de las opciones ele-
gidas y del país de comercialización.
En este manual puede que se describan ciertos elementos de equipamiento que harán su aparición en el futuro.
Las imágenes que figuran en el manual de uso se muestran sólo con fines ilustrativos.

Buen viaje al volante de su vehículo.
Traducido del francés. Se prohíbe la reproducción o traducción del francés, incluso parcial, sin la autorización previa y 
por escrito del titular de los derechos.
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EXTERIOR

1   1  Elevalunas 🡺 109
2  Limpiaparabrisas 🡺 76
3  Desempañado 🡺 105
4  Bloqueo y desbloqueo de las puertas 🡺 25
5  Retrovisores 🡺 31
6  Mantenimiento de la carrocería 🡺 136
7  Neumáticos 🡺 147
8  Faros: funcionamiento 🡺 74 🡺 150
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HABITÁCULO

1   1  Ajuste de la posición de conducción 🡺 33
2  Compartimentos interiores 🡺 112
3  Banqueta trasera 🡺 114
4  Transporte de objetos en el maletero 🡺 118
5  Seguridad infantil 🡺 45
6  Asientos delanteros 🡺 30
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PUESTO DE CONDUCCIÓN

1   1  Iluminación exterior 🡺 74
2  Cuadro de instrumentos 🡺 62
3  Ordenador de a bordo y sistema de alertas 🡺 67
4  Equipamiento multimedia 🡺 122
5  Luces de precaución🡺 72
6  Sistema de climatización 🡺 105
7  Dependiendo del vehículo, toma de accesorios o de carga (C) 🡺 112
8  Freno de estacionamiento 🡺 93
9  Palanca de marchas 🡺 93
10  Interruptor de arranque 🡺 84
11  Apertura del capó 🡺 124
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ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN

1   1  Sistema antibloqueo de ruedas (ABS). Control electrónico de estabilidad (ESP). Ayuda al arranque en cuesta (HSA)🡺 95
2  Cámara de marcha atrás 🡺 98
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SEGURIDAD A BORDO

1   1  Airbags delanteros 🡺 38
2  Cinturones de seguridad 🡺 33
3  Airbags laterales 🡺 44

B i e n v e n i d o  a  b o r d o  d e  s u  v e h í c u l o  -  1 3



IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO - ETIQUETA

    1

1 4  -  B i e n v e n i d o  a  b o r d o  d e  s u  v e h í c u l o



IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO - ETIQUETA

1   1  Etiqueta de presión de inflado de los neumáticos 🡺 134
2  Placas de identificación del vehículo y el motor 🡺 174 🡺 176
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COMPARTIMENTO DEL MOTOR (MANTENIMIENTO RUTINARIO)

1   1  Líquido de frenos 🡺 129
2  Batería 🡺 132
3  Nivel de líquido de refrigeración 🡺 129
4  Apertura del capó 🡺 124
5  Tapón de llenado de aceite 🡺 126
6  Líquido lavaparabrisas 🡺 129
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REPARACIONES

1   1  Herramientas. Rueda de repuesto de emergencia. Cambio de rueda 🡺 140
2  Fusibles 🡺 156
3  Sustitución de lámparas de las luces traseras 🡺 152
4  Sustitución de la escobilla del limpia trasero 🡺 164
5  Sustitución de lámparas de los faros 🡺 150
6  Sustitución de las escobillas de los limpiaparabrisas 🡺 164
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Información general

Llave A

1.  Llave codificada del conmutador 
de arranque y de las puertas.

La llave no debe utilizarse 
para cualquier otra fun-
ción que no sea la descri-

ta en este manual.

Telemando por radiofrecuencia 
B

1.  Llave codificada del conmutador 
de arranque y de las puertas.

2.  Desbloqueo de todas las puertas 
y del maletero.

3.  Bloqueo de todas las puertas y del 
maletero.

Campo de acción del telemando
Varía dependiendo del entorno. 
atención, por tanto, a las manipula-
ciones del telemando que pueden 
bloquear o desbloquear el vehículo 
por presiones fortuitas en los boto-
nes.

Telemando por radiofrecuencia 
C

1.  Llave codificada del conmutador 
de arranque y de las puertas.

2.  Desbloqueo de todas las puertas 
y del maletero.

3.  Bloqueo de todas las puertas y del 
maletero.

4.  Apertura del maletero.

5.  Bloqueo/desbloqueo de la llave 
metálica retráctil. Para sacar la llave 
de su alojamiento, pulse el botón 5  y 
saldrá sola. Para volver a introducir-
la en su alojamiento, pulse el botón 5
y acompañe la llave hasta introdu-
cirla por completo en su comparti-
mento. 
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LLAVES, TELEMANDO POR RADIOFRECUENCIA
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Interferencias
La presencia de ciertos objetos (ob-
jetos metálicos, teléfonos portátiles, 
zona sometida a una fuerte radia-
ción electromagnética...) cerca de la 
llave, puede crear interferencias e 
impedir el funcionamiento del siste-
ma.
Advertencia: la codificación puede 
corromperse si las teclas se dejan 
cerca de fuentes electromagnéticas 
como imanes, altavoces, etc.

Consejo
No acerque el telemando 
a ninguna fuente de calor, 

frío o humedad.

Responsabilidad del 
conductor
No abandone nunca su 
vehículo dejando den-

tro a un animal, niño o a un adul-
to, ni siquiera por poco tiempo. 
Esto puede ponerlos en peligro. 
Estos podrían correr peligro o 
poner en peligro a otras perso-
nas, por ejemplo, al arrancar el 
motor o al accionar equipa-
mientos (como los elevalunas o 
el sistema de bloqueo de puer-
tas, etc.).
Además, cuando hace calor o 
incide el sol, sepa que la tempe-
ratura interior del habitáculo 
sube muy rápidamente.
EXISTE EL RIESGO DE MUERTE O 
DE LESIONES GRAVES

Sustitución, necesidad de 
una llave o de un teleman-
do adicional

En caso de pérdida, o si desea 
otra llave con telemando, diríja-
se exclusivamente a un Repre-
sentante de la marca.
En caso de sustitución de una 
llave o telemando, será necesa-
rio llevar el vehículo y todas sus 
llaves o telemandos a un Repre-
sentante de la marca para reini-
cializar el conjunto.
Se pueden utilizar hasta cuatro 
llaves con telemando por 
vehículo.
Fallo de la llave o telemando
Asegúrese de disponer de una 
pila en buen estado, del modelo 
adecuado, y de introducirla co-
rrectamente.
Para obtener información sobre 
cómo cambiar la pila, consulte 
el apartado "Telemando por ra-
diofrecuencia: pila" 🡺 163
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Es posible que la llave de 
repuesto no esté equipa-
da con telemando por ra-

diofrecuencia.
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TELEMANDO POR RADIOFRECUENCIA
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Utilización

Desbloqueo de las puertas

Pulse el botón de desbloqueo 1 .
El desbloqueo se visualiza mediante 
una intermitencia de las luces de 
emergencia y de los repetidores la-
terales.
Nota: si no se abre ninguna puerta 
en, aproximadamente, los dos minu-
tos posteriores al desbloqueo me-
diante el telemando, las puertas se 
bloquearán de nuevo automática-
mente.

Bloqueo de las puertas y del ma-
letero

Pulse el botón de bloqueo 2 .
El bloqueo de las puertas se visualiza 
mediante dos intermitencias de las 
luces de emergencia y de los repeti-
dores laterales.
Si una puerta está abierta o mal ce-
rrada, se produce un bloqueo de las 
puertas seguido rápidamente de un 
desbloqueo de las mismas y no hay 
intermitencia de los repetidores la-
terales. Las puertas no se bloquea-
rán.

Apertura del maletero
(En función de la versión del vehícu-
lo)
Mantenga pulsado el botón 3  duran-
te al menos dos segundos aproxima-
damente.

La llave no debe utilizarse 
para cualquier otra fun-
ción que no sea la descri-

ta en este manual.
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TELEMANDO POR RADIOFRECUENCIA
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Responsabilidad del 
conductor
No abandone nunca su 
vehículo dejando den-

tro a un niño, un adulto no autó-
nomo o a un animal, aunque sea 
por poco tiempo. Esto puede 
ponerlos en peligro. Estos po-
drían correr peligro o poner en 
peligro a otras personas, por 
ejemplo, al arrancar el motor o 
al accionar equipamientos (co-
mo los elevalunas eléctricos o el 
sistema de bloqueo de puertas, 
etc.) de forma accidental. Ade-
más, no olvide que, cuando ha-
ce calor o da el sol, la tempera-
tura interior del habitáculo as-
ciende muy rápidamente si las 
puertas y las ventanillas están 
cerradas.
EXISTE EL RIESGO DE MUERTE O 
DE LESIONES GRAVES
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Mando manual

Desde el exterior
Bloqueo/desbloqueo de la puerta 
del conductor o del pasajero delan-
tero con la llave en una cerradura de 
puerta 1 .
Gire la llave a tope hacia la derecha 
para bloquear y hacia la izquierda 
para desbloquear.

Desde el interior
Empuje el pin 2  para bloquear o abra 
el pin 2  para desbloquearlo.

Responsabilidad del 
conductor
No abandone nunca su 
vehículo con la llave o 

el telemando en el interior. Si 
decide circular con las puertas 
bloqueadas, sepa que ello pue-
de dificultar el acceso a los ser-
vicios de emergencia al habi-
táculo en caso de emergencia.

Mando eléctrico

Desde el exterior
Bloqueo/desbloqueo de las cinco 
puertas con el telemando por radio-
frecuencia.
Desde el interior
Bloquee o desbloquee las cinco 
puertas pulsando el interruptor 3 .
Los vehículos con bloqueo centrali-
zado de las puertas también se pue-
den bloquear/desbloquear manual-
mente (consulte el apartado "Fun-
cionamiento Manual").
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Bloqueo de las puertas sin el 
telemando por radiofrecuen-
cia.
Es el caso, por ejemplo, de una pila 
descargada, de un telemando por 
radiofrecuencia que no funcionan 
temporalmente.
Con el contacto apagado y una 
puerta o el maletero abiertos, man-
tenga pulsado el interruptor 3  du-
rante al menos cinco segundos. Al 
cerrar esta puerta se bloquearán to-
das las puertas del vehículo.
El desbloqueo desde el exterior del 
vehículo solo será posible con el te-
lemando por radiofrecuencia.
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BLOQUEO AUTOMÁTICO DE LAS PUERTAS CON EL VEHÍCULO EN MOVIMIENTO

2   

Ante todo, debe decidir si desea ac-
tivar la función.

Para activarla
En función del vehículo, con el motor 
en marcha, mantener pulsado el in-
terruptor 1  durante al menos cinco 
segundos hasta que escuche un piti-
do. El testigo integrado en el inte-
rruptor se enciende cuando las puer-
tas están bloqueadas.

Para desactivar el modo
con el contacto puesto, presione el 
interruptor 1  durante unos cinco se-
gundos hasta oír un sonido.

Principio de funcionamiento
Tras arrancar, el sistema condena 
automáticamente las puertas cuan-
do se alcanzan los 7 km/h aproxima-
damente.

Anomalía de funcionamiento
Si constata una anomalía de funcio-
namiento (no hay condenación au-
tomática) verifique en primer lugar 
que las puertas estén bien cerradas. 
Si estuvieran bien cerrados y si el 
problema persiste, consulte a un Re-
presentante de la marca.
Asegúrese también de que la conde-
nación no haya sido desactivada 
por error. Si es así, reactívela.

Responsabilidad del 
conductor
Si decide circular con 
las puertas bloquea-

das, sepa que ello puede dificul-
tar el acceso a los servicios de 
emergencia al habitáculo en 
caso de emergencia.

Responsabilidad del 
conductor
No abandone nunca su 
vehículo dejando den-

tro a un niño, a un adulto no au-
tónomo o a un animal, ni siquie-
ra por poco tiempo. Esto puede 
ponerlos en peligro. Estos po-
drían correr peligro o poner en 
peligro a otras personas, por 
ejemplo, al arrancar el motor o 
al accionar equipamientos (co-
mo los elevalunas eléctricos o el 
sistema de bloqueo de puertas, 
etc.) de forma accidental. Ade-
más, cuando hace calor o incide 
el sol, sepa que la temperatura 
interior del habitáculo sube muy 
rápidamente.
EXISTE EL RIESGO DE MUERTE O 
DE LESIONES GRAVES
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Apertura desde el exterior

Con las puertas desbloqueadas
(consulte la información sobre blo-
queo y desbloqueo de las puertas 
🡺 25), coloque la mano en la empu-
ñadura 1  y tire hacia usted.
Particularidad
Según el vehículo, los accesorios (ej.: 
radio, etc.) dejan de funcionar cuan-
do se apaga el motor o se bloquean 
las puertas desde el exterior.

Responsabilidad del 
conductor durante el 
estacionamiento o la 
parada del vehículo

No abandone nunca su vehículo 
dejando dentro a un niño, a un 
adulto no autónomo o a un ani-
mal, ni siquiera por poco tiem-
po. De hecho, éstos podrían co-
rrer peligro o poner en peligro a 
otras personas al arrancar el 
motor, al accionar los equipa-
mientos como por ejemplo los 
elevalunas, o al bloquear las 
puertas... Además, cuando hace 
calor o incide el sol, sepa que la 
temperatura interior del habi-
táculo sube muy rápidamente.
EXISTE EL RIESGO DE MUERTE O 
DE GRAVES LESIONES.

Apertura desde el interior

Con las puertas desbloqueadas
(consulte la información sobre blo-
queo y desbloqueo de las puertas en 
el capítulo 🡺 25), tire de la empuña-
dura 2 .

Como medida de segu-
ridad, las maniobras de 
apertura/cierre deben 
hacerse siempre con el 

vehículo parado.
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APERTURA Y CIERRE DE LAS PUERTAS
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Seguridad infantil

El bloqueo de seguridad para niños 
impide la apertura desde el interior 
de las puertas traseras. Desbloquee 

la palanca 3  hacia  en cada 
puerta trasera y compruebe desde 
el interior que las puertas quedan 
perfectamente bloqueadas.
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ASIENTOS DELANTEROS
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Para avanzar o retroceder

Levante la barra 1  para desblo-
quearlo. Deslice el asiento hasta la 
posición deseada, suelte la barra 1  y 
asegúrese de que queda bien blo-
queada.

Para inclinar el respaldo
Mueva la palanca 2  para desblo-
quear el respaldo del asiento, ajúste-
la y luego suéltela para bloquearla 
en su lugar.

Después de realizar los 
reglajes, asegúrese de 
que los asientos que-
den correctamente 

bloqueados en su lugar.

Tenga cuidado al ajus-
tar la inclinación y la al-
tura del respaldo. Un 
ajuste incorrecto pue-

de provocar lesiones por aplas-
tamiento.

Para no perjudicar la 
eficacia de los cinturo-
nes de seguridad, le 
aconsejamos que no 

incline demasiado los respaldos 
de los asientos hacia atrás.
Los ocupantes corren el riesgo 
de deslizarse a través de las cin-
tas de los cinturones de seguri-
dad si los respaldos se inclinan 
más de lo necesario.

No debe dejarse nin-
gún objeto por el suelo 
(plaza delantera del 
conductor): en caso de 

frenazo brusco, los objetos pue-
den deslizarse bajo los pedales 
e impedir su utilización.

Para su seguridad, no 
debe realizarse el ajus-
te de los asientos du-
rante la circulación.

El ajuste de cada asiento debe 
efectuarse por separado y con 
cuidado para evitar lesiones.
Asegúrese de que el respaldo 
quede perfectamente bloquea-
do en su posición.
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Retrovisores exteriores sin 
palanca de reglaje manual

Para realizar el reglaje del retrovisor, 
acciónelo con los dedos.

Retrovisores exteriores con 
mando manual
Para realizar el reglaje del retrovisor, 
mueva la palanca 1 .

Retrovisores exteriores abati-
bles
Los retrovisores exteriores pueden 
abatirse manualmente contra el 
cristal de la puerta.

Retrovisores exteriores con 
mando eléctrico A

Con el contacto puesto, accione el 
botón 2 :
– a la izquierda para el reglaje del re-
trovisor izquierdo;
– a la derecha para el reglaje del re-
trovisor derecho.
– La posición central es la posición 
inactiva.
Pulse el botón 3  para mover el espe-
jo hasta la posición deseada.
Para evitar la descarga de la pila, 
mantenga siempre el botón 2 en la 
posición central.

Retrovisor interior

El retrovisor interior es orientable.
Durante una conducción nocturna, 
para que no le deslumbren los faros 
del vehículo que le sigue, incline la 
palanca 4 (si está instalada).

Por razones de seguri-
dad, efectúe estos 
ajustes con el vehículo 
parado.
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Los objetos que se ob-
servan en los retroviso-
res exteriores están en 
realidad más cerca de 

lo que aparentan. Por su seguri-
dad, tenga esto en cuenta para 
evaluar correctamente la dis-
tancia antes de cualquier ma-
niobra.
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Abróchese el cinturón de seguridad 
en todos sus desplazamientos. Res-
pete la reglamentación del país en 
que se encuentre.
Antes de empezar a circular, proce-
da al reglaje de la posición de con-
ducción y asegúrese de que todos 
los ocupantes realicen el reglaje de 
las suyas. Todos los pasajeros de-
ben ajustar sus cinturones de segu-
ridad para garantizar la mayor pro-
tección.

Ajuste de la posición de con-
ducción
(según el vehículo)
– Acomódese contra el respaldo de 
su asiento (tras haberse quitado el 
abrigo, cazadora…). Es fundamental 
para la colocación correcta de la es-
palda.
– regule el avance del asiento en 
función de los pedales. Su asiento 
debe estar lo más atrás posible, pero 
de forma que se pueda pisar a fondo 
el pedal de embrague. El respaldo 
debe ajustarse de manera que los 
brazos queden ligeramente flexio-
nados.

Ajuste de los cinturones de 
seguridad

Para garantizar el ajuste y la coloca-
ción correctos de los cinturones de 
seguridad en todos los asientos:
– ajustar los asientos (posición del 
asiento e inclinación del respaldo, si 
es posible);
– apoyarse firmemente contra el 
respaldo.
– acercar la correa del hombro 1  lo 
máximo posible a la base del cuello 
sin que llegue a descansar en él (si es 
posible, ajustar la altura del cinturón 
de seguridad allí donde sea necesa-
rio) y comprobar que la correa 1  está 
en contacto con el hombro;

– colocar el cinturón ventral 2  de 
modo que quede plano sobre los 
muslos y contra la pelvis.
El cinturón debe descansar lo más 
directamente posible sobre el cuer-
po; p. ej.: procure no llevar prendas 
excesivamente gruesas ni colocar 
objetos entre su cuerpo y la cinta del 
cinturón.

Bloqueo
Desenrollar el cinturón de seguridad 
lentamente y sin tirones y asegurar 
que la hebilla se bloquea 3  en el cie-
rre 5  (controlar que está bloqueada 
tirando de la hebilla 3 ).
Si su cinturón se queda completa-
mente bloqueado, tire lentamente, 
pero con fuerza de la cinta para sa-
carla unos 3 cm. Deje que se recoja 
por sí mismo y a continuación des-
enrolle de nuevo.
Si el problema persiste, consulte a 
un Representante de la marca.

Desbloqueo
Pulse el botón 4  en el cajetín 5 , el 
cinturón es recuperado por el enro-
llador. Acompañe el movimiento de 
la placa de la lengüeta para enrolla-
ra suavemente.

C o n o z c a  s u  v e h í c u l o  -  3 3



CINTURONES DE SEGURIDAD

    2
 Testigo de alerta de cinturo-

nes de seguridad delanteros des-
abrochados
Si, después de arrancar el motor, el 
cinturón del conductor o del pasaje-
ro delantero (si procede) no está co-
locado correctamente y el vehículo 
alcanza la velocidad de 20 km/h, 
aproximadamente, este testigo 
aparecerá en el cuadro de instru-
mentos y se escuchará una señal so-
nora durante unos dos minutos.
Nota: un objeto situado en el asiento 
del pasajero puede activar, en cier-
tos casos, el testigo de alerta.

Unos cinturones de se-
guridad mal ajustados 
o torcidos pueden cau-
sar graves lesiones en 

caso de accidente.
Utilice un cinturón de seguridad 
para una sola persona, niño o 
adulto.
Incluso las mujeres embaraza-
das deben llevar puesto el cin-
turón. En este caso, hay que te-
ner la precaución de que la co-
rrea del cinturón no ejerza una 
presión demasiado fuerte sobre 
la parte inferior del vientre pero 
sin crear holgura suplementa-
ria.

Ajuste en altura de los cintu-
rones de seguridad delante-
ros

Tire del botón 6  para seleccionar su 
posición de reglaje de tal forma que 
la cinta superior 1  pase como se ha 
indicado anteriormente.
Una vez efectuado el reglaje, asegú-
rese de que queda bien bloqueado.
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Cinturones laterales traseros

Desenrolle lentamente la cinta del 
cinturón 7 e inserte la hebilla 9 en el 
cajetín de bloqueo 8 .

Verifique siempre el 
buen posicionamiento 
y funcionamiento de 
los cinturones de segu-

ridad traseros tras cada mani-
pulación de los asientos trase-
ros.
Obtenga información sobre la 
banqueta trasera en la página 
🡺 114.

Cinturón trasero central

Desenrolle lentamente el cinturón 
de seguridad 10 e inserte la hebilla 11 
en el cajetín de bloqueo 12 .

El punto de anclaje 13  es-
tá fijo para que el cinturón 
de seguridad pueda fun-

cionar correctamente.

Los cierres de cinturón de seguridad 
8  y 12 , así como el cinturón central 
trasero 10  y el cajetín 14  están mon-
tados transversalmente.
Asegúrese de que se crucen por de-
bajo de los cajetines de bloqueo y se 
mantengan en esa posición mien-
tras se estén utilizando.

Para evitar abrochar el 
enganche mal, las hebi-
llas de los cinturones de 

seguridad de los asientos dere-
cho y central traseros tienen 
sus propios enganches, incom-
patibles entre sí.
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 Testigo recordatorio de los 

cinturones de seguridad traseros.
Según el vehículo, el testigo de los 
cinturones de seguridad traseros se 
visualiza en el cuadro de instrumen-
tos cuando se detecta que están 
abrochados o desabrochados al co-
nectar el encendido.
Si, tras arrancar el motor, el vehículo 
alcanza aproximadamente 20 km/h 
y alguno de los cinturones traseros 
está desabrochado, se ilumina el 
testigo.
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Advertencias
Las informaciones siguientes conciernen a los cinturones delanteros y traseros del vehículo.

– No deben hacerse modificaciones en los elementos del sistema de retención montados de origen (cintu-
rones, asientos y sus fijaciones). Para los casos particulares (como la instalación de un asiento para niños), 
consulte a un Representante de la marca.

– No utilice ningún dispositivo que pueda crear holgura en las cintas de los cinturones de seguridad (ej.: pinzas de la 
ropa, clips, etc.), porque un cinturón de seguridad demasiado flojo puede provocar lesiones en caso de accidente.
– No pase nunca la cinta del tórax por debajo del brazo ni por detrás de la espalda.
– No utilice el mismo cinturón para más de una persona y no sujete nunca a un bebé o a un niño sobre sus rodillas 
con su propio cinturón.
– El cinturón nunca debe retorcerse.
– Los cinturones de seguridad se deben sustituir obligatoriamente después de un accidente. Siempre cambie los 
cinturones de seguridad tan pronto como presenten alguna señal de desgaste.
– Asegúrese de que la hebilla del cinturón se inserte en el cajetín apropiado.
– Compruebe que no haya ningún objeto en la zona del cajetín de bloqueo del cinturón que pueda impedir su correc-
to funcionamiento.
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Su vehículo puede estar equipado 
con:
– airbags para el conductor y el pa-
sajero delantero;
– limitadores de esfuerzo de tórax.
Estos sistemas han sido previstos 
para funcionar por separado o con-
juntamente, en caso de que el 
vehículo sufra un choque frontal.
Según el nivel de violencia del cho-
que, el sistema puede activar:
– el bloqueo del cinturón de seguri-
dad;
– el pretensor del cinturón de seguri-
dad para acoplar al ocupante con-
tra su asiento correspondiente y el li-
mitador de fuerza;
– el airbag frontal.

Limitador de esfuerzo
A partir de un cierto nivel de violen-
cia del choque, este mecanismo ac-
túa para limitar la presión del cintu-
rón sobre el cuerpo y mantenerla 
hasta un nivel soportable.

Airbags de conductor y pasa-
jero delantero
Equipado para ambos asientos de-
lanteros: conductor y pasajero de-
lantero.

La palabra airbag aparece en el vo-
lante y en el tablero de mandos para 
indicar que el vehículo está equipa-
do con airbags.

Cada airbag sistema se compone 
de:
– un airbag y un generador de gas 
montados sobre el volante para el 
conductor y en el tablero de mandos 
para el pasajero delantero;
– un cajetín electrónico de vigilan-
cia del sistema que activa el quema-
dor eléctrico del generador de gas;

– un único testigo de control  ;
– captadores independientes.

El sistema airbag se 
basa en principios piro-
técnicos que hace que, 
al desplegarse el air-

bag, se genere calor, se libere 
humo (esto no indica la existen-
cia de un incendio) y se produz-
ca un ruido tras la detonación. 
La inflación del airbagocurrirá 
de inmediato: esto puede cau-
sar algunas lesiones leves y su-
perficiales u otras molestias.
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Renault no recomienda 
instalar un sistema de 
retención para niños 
en el asiento delantero, 

debido a los riesgos que puede 
correr el niño en caso de inflado 
del airbag.

Operación
El sistema sólo es operativo después 
de poner el contacto del vehículo.
En el caso de que un impacto frontal 
provoque una desaceleración brus-
ca detectada por los sensores, los 
airbags se activan para absorber el 
impacto de la cabeza y el pecho del 
conductor contra el volante y el im-
pacto de la cabeza y el pecho del 
pasajero delantero contra el salpi-
cadero. El sistema airbag se desinfla 
inmediatamente tras el impacto pa-
ra que los ocupantes pueden salir 
del vehículo sin impedimentos.
Indicación del estado del sistema:
Cuando se pone el contacto, el testi-

go  se enciende en el cuadro de 
instrumentos y luego desaparece al 
cabo de unos segundos.

Si no se apaga al poner el contacto o 
si se enciende con el motor girando, 
señala un fallo del sistema.
En estos dos casos consulte lo antes 
posible a un Representante de la 
marca.

– Después de un acci-
dente se han de susti-
tuir todos los medios 

de retención. El sistema está di-
señado para soportar un único 
impacto.
– Cualquier operación en el sis-
tema (airbags, unidades de 
control electrónico, cableado) o 
la reutilización de componentes 
del sistema en otro vehículo, in-
cluso si son idénticos, se prohí-
be estrictamente.
– Para evitar que los sistemas 
se activen en falso con el consi-
guiente riesgo de lesiones, el 
mantenimiento y la revisión de 
los dispositivos de retención, 
exceptuando los cinturones de 
seguridad, deben ser efectua-
dos por personal cualificado de 
un Representante de la marca.
– El control de las característi-
cas eléctricas del sistema de ig-
nición no debe ser efectuado 
más que por el personal espe-
cialmente formado y utilizando 
un material adaptado.
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– Si el vehículo debe ser objeto 
de desguace, póngase en con-
tacto con un representante de 
la marca para eliminar el gene-
rador de gas de los airbags.

Se deben tener en cuenta las si-
guientes advertencias para que el 
airbag no se obstruya de ninguna 
manera cuando se active y para evi-
tar lesiones graves durante la acti-
vación.

Recomendaciones re-
lativas al airbag airbag 
del conductor.

– Nunca modifique el volante ni 
su sistema de airbag.
– Nunca cubra el sistema de 
airbag del volante.
– No fije ningún objeto (distinti-
vos, logotipos, relojes, soportes 
de teléfonos móviles, etc.) en el 
sistema de airbag.
– Se prohíbe desmontar el vo-
lante (salvo al personal cualifi-
cado de un representante de la 
marca).
– No se sitúe demasiado cerca 
del volante para conducir: en 
vez de eso, siéntese con los bra-
zos ligeramente flexionados. 
Esto le asegurará un espacio 
suficiente para un despliegue y 
una eficacia correcta del air-
bag.

Recomendaciones relativas al 
airbag airbag del pasajero 1

– No fije ni coloque ningún obje-
to (insignia, etiqueta identifica-
dora, reloj, soportes de teléfono 
móvil, etc.) en el salpicadero, 
cerca del airbag.
– No interponga nada entre el 
tablero de mandos y el pasajero 
(animales, sombreros, para-
guas, cañas de pescar, paque-
tes, etc.).
– No coloque los pies en el ta-
blero de mandos o en el asiento, 
ya que estas posturas pueden 
provocar graves lesiones. En 
general, mantenga alejada 
cualquier parte del cuerpo (rodi-
llas, manos, cabeza, etc.) del ta-
blero de mandos.

Renault no recomienda instalar 
un sistema de retención para 
niños en el asiento delantero, 
debido a los riesgos que puede 
correr el niño en caso de des-
pliegue del airbag.
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Los airbags se activan en las si-
guientes situaciones:
En un choque frontal contra una su-
perficie rígida (indeformable) a una 
velocidad igual o superior a 25 km/
h).

En un choque frontal con un vehículo 
del mismo tamaño o mayor, cuando 
la zona de choque es igual o superior 
al 40%, cuando la velocidad combi-
nada de los vehículos es igual o su-
perior a 40 km/h.

En un choque lateral con un vehículo 
del mismo tamaño o mayor, a una 
velocidad igual o superior a 50 km/h.
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Los airbags pueden activarse en las 
siguientes situaciones:
- choque de la parte inferior del 
vehículo contra el bordillo de una 
acera, por ejemplo:
- al golpear un bache;
- caídas o descensos repentinos;
- al chocar con una roca;
- ...

Los airbags puede que no se activen 
en las siguientes situaciones:
- choque trasero, incluso violento;
- vuelco del vehículo;

- choque lateral que afecta a la par-
te delantera o trasera del vehículo;
- choque frontal debajo de la parte 
trasera de un camión;
- choque frontal con un obstáculo en 
ángulo agudo;
- ...
Se deben tener en cuenta las si-
guientes advertencias para que el 
airbag no se obstruya de ninguna 
manera cuando se active y para evi-
tar lesiones graves durante la acti-
vación.

El sistema airbag está 
diseñado para comple-
mentar la acción del 
cinturón de seguridad. 

El sistema airbag y el cinturón 
de seguridad son elementos in-
tegrales del mismo sistema de 
protección. Por ello, es imperati-
vo llevar el cinturón de seguri-
dad abrochado permanente-
mente. No abrocharse el cintu-
rón de seguridad expone a los 
ocupantes a graves lesiones en 
caso de accidente. Esto tam-
bién puede incrementar el ries-
go de daños leves en caso de 
despliegue del airbag.
El sistema airbags no siempre 
se activan si el vehículo sufre un 
vuelco o un choque trasero, in-
cluso violento. Choques bajo el 
vehículo de tipo golpe contra el 
bordillo de las aceras, baches 
en la calzada, piedras… pueden 
provocar la activación de estos 
sistemas.
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– La modificación o manipula-
ción de cualquier parte del sis-
tema de airbag airbag (airbag, 
unidad electrónica, cableado, 
etc.) está estrictamente prohi-
bida (a menos que lo lleve a ca-
bo el personal de un represen-
tante de la marca).
– Para garantizar el correcto 
funcionamiento del sistema de 
airbag y para evitar su activa-
ción accidental, solo los técni-
cos cualificados de un repre-
sentante de la marca están 
acreditados para realizar ac-
ciones en el sistema.
– Como medida de seguridad, 
conviene revisar el sistema de 
airbag si el vehículo ha estado 
involucrado en un accidente, ha 
sido robado o ha sufrido una 
tentativa de robo.
– Al alquilar o vender el vehícu-
lo, informe de estas condiciones 
al nuevo usuario, entregándole 
el presente manual de utiliza-
ción y conservación.

– Si el vehículo debe ser objeto 
de desguace, póngase en con-
tacto con un representante de 
la marca para eliminar el gene-
rador de gas de los airbags.
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Airbags laterales
Estos airbags pueden ir equipados 
en los asientos delanteros y se acti-
van en el lateral del asiento (lado de 
la puerta) para proteger a los ocu-
pantes en caso de choque lateral 
violento.

Advertencia sobre el 
lateral airbag airbags

– Colocación de fun-
das: los asientos equipados con 
un airbag deben estar cubierto 
con cubiertas específicas para 
vehículos. Consulte a un Repre-
sentante de la marca para sa-
ber si dichas fundas están dis-
ponibles. El empleo de cualquier 
otro tipo de funda (o de fundas 
específicas para otro vehículo) 
podría afectar al correcto fun-
cionamiento de los airbags y 
poner en riesgo su seguridad.
– No poner accesorios ni obje-
tos, ni dejar que haya animales 
entre el respaldo, la puerta y los 
revestimientos interiores. No 
cubrir el respaldo del asiento 
con objetos tales como ropa o 
accesorios. Esto puede afectar 
al buen funcionamiento del air-
bag o causar lesiones si se acti-
va.

– Se prohíbe cualquier desmon-
taje o modificación del asiento 
y de los revestimientos interio-
res, salvo al personal cualifica-
do de la Red de la marca.
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Vista previa

Transporte de niños
Debe respetar siempre las leyes del 
país en el que se encuentre.
Al igual que el adulto, el niño debe 
estar correctamente sentado y suje-
to durante el trayecto. Usted es res-
ponsable de los niños que transpor-
ta.
El niño no es como un adulto en mi-
niatura. Está expuesto a riesgos de 
lesiones específicas ya que sus 
músculos y sus huesos están en 
pleno desarrollo. El cinturón de segu-
ridad por sí solo no es suficiente pa-
ra transportarlos en su vehículo. Uti-
lice el asiento para niños apropiado 
y haga un uso correcto del mismo.

Utilice el dispositivo de 
"Seguridad infantil" 
para impedir la apertu-
ra de las puertas 🡺 28.

 

Un choque a 50 km/h 
equivale a una caída 
desde 10 metros de al-
tura. ¡No sujetar a un ni-

ño equivale a dejarle jugar en un 
balcón de una cuarta planta sin 
barandilla!
Nunca lleve a un niño en brazos. 
En caso de accidente, no le po-
drá sujetar aunque usted lleve 
puesto el cinturón.
Si su vehículo ha estado impli-
cado en un accidente de tráfico, 
cambie el asiento para niños y 
haga verificar los cinturones y 
los anclajes ISOFIX.

El conductor es respon-
sable al estacionar o 
detener el vehículo
No abandone nunca su 

vehículo dejando dentro a un ni-
ño, un adulto no autónomo o a 
un animal, aunque sea por poco 
tiempo.
De hecho, éstos podrían correr 
peligro o poner en peligro a 
otras personas al arrancar el 
motor, al accionar los equipa-
mientos como por ejemplo los 
elevalunas, o al bloquear las 
puertas...
Además, cuando hace calor o 
incide el sol, sepa que la tempe-
ratura interior del habitáculo 
sube muy rápidamente.
EXISTE EL RIESGO DE MUERTE O 
DE GRAVES LESIONES.

Utilización de un asiento para ni-
ños
El nivel de protección que ofrece la 
silla infantil depende de su eficacia 
para retener al niño y de su instala-
ción. Una mala instalación compro-
mete la protección del niño en caso 
de frenado brusco o de choque.
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Antes de comprar una silla infantil, 
verificar que cumple con la normati-
va del país en el que se encuentra y 
que se puede instalar en el vehículo. 
Consulte a un Representante de la 
marca para saber cuáles son los 
asientos recomendados para su 
vehículo.
La normativa sobre el transporte de 
niños es específica de cada país y 
los requisitos de la silla infantil de-
penden de la edad, la altura y/o el 
peso del niño.
Para aquellos niños que no tienen 
que viajar en una silla infantil, confir-
me que el cinturón de seguridad es-
tá abrochado y ajustado correcta-
mente.
En todos los casos, debe respetar la 
legislación local del país en el que 
conduce.
Antes de montar un asiento para ni-
ños, lea el manual correspondiente y 
respete las instrucciones que vienen 
con él. Si tiene dificultades para co-
locar el asiento,
póngase en contacto con el fabri-
cante del equipo. Conserve el ma-
nual de instrucciones con el asiento.

Dé ejemplo poniéndose el 
cinturón y enseñe a sus hi-
jos a:

- abrocharse siempre correcta-
mente el cinturón de seguridad
- siempre entrar y salir del co-
che por la acera, lejos del tráfi-
co.
No utilice un asiento para niños 
de ocasión o sin manual de utili-
zación.
Procure que ningún objeto, en el 
asiento para niños o cerca del 
mismo, impida su funciona-
miento.

No deje nunca a un ni-
ño sin vigilancia en el 
vehículo.
Asegúrese de que los 

niños permanecen asegurados 
y de que la silla infantil o el cin-
turón de seguridad están co-
rrectamente colocados y ajus-
tados. Evite llevar ropas muy 
holgadas y pesadas que causen 
holguras en los cinturones de 
seguridad 🡺 33.
No deje que el niño saque la ca-
beza o los brazos por la ventani-
lla.
Compruebe que el niño conser-
va una postura adecuada du-
rante todo el trayecto, sobre to-
do si está dormido.
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Elección de asiento para ni-
ños

Asiento para niños de espaldas a la 
carretera
La cabeza de un bebé es, en propor-
ción, más pesada que la de un adulto 
y su cuello es muy frágil. Transporte 
al niño el mayor tiempo posible en 
esta posición (hasta la edad de 2 
años como mínimo). Sujeta la cabe-
za y el cuello.
Elija un asiento envolvente para una 
mejor protección lateral y cámbielo 
cuando la cabeza del niño rebase el 
casco del asiento.

Asiento para niños frente a la carre-
tera
Los niños con un peso de hasta 18 kg 
o una edad de hasta 4 años deben 
viajar en un asiento para niños fren-
te a la carretera. Elija un asiento 
adecuado al tamaño del niño: la ca-
beza y el abdomen son las zonas que 
deben tener mayor protección. Un 
asiento para niños frente a la carre-
tera sólidamente fijado al vehículo 
reduce los riesgos de impacto de la 
cabeza. Transporte a su hijo en un 
asiento en el sentido de la marcha 
con un arnés mientras su estatura lo 
permita.
Elija un asiento envolvente para una 
mejor protección lateral.

Cojines elevadores
A partir de 15 kg o 4 años el niño pue-
de viajar en un asiento elevador que 
permite adaptar el cinturón de segu-
ridad a su morfología. El cojín del 
asiento elevador debe estar provis-
to de guías que coloquen el cinturón 
sobre los muslos del niño y no sobre 
el vientre. Se aconseja un respaldo 
regulable en altura y equipado con 
una guía para el cinturón para colo-
car el cinturón en el centro del hom-
bro. El cinturón nunca debe estar so-
bre el cuello o sobre el brazo.
Elija un asiento envolvente para una 
mejor protección lateral.
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Elija un sistema de fijación del 
asiento para niños
Existen dos sistemas de instalación 
de asientos para niños: el cinturón 
de seguridad y el sistema ISOFIX.
Fijación mediante el cinturón
El cinturón de seguridad debe estar 
ajustado para garantizar su función 
en caso de frenado brusco o de cho-
que.
Respete el recorrido de la correa in-
dicado por el fabricante del asiento 
para niños.
Compruebe siempre que el cinturón 
de seguridad esté bien abrochado 
tirando firmemente de él y después 
tense la correa al máximo empujan-
do el asiento para niños contra el 
respaldo.
Compruebe la correcta sujeción del 
asiento ejerciendo un movimiento iz-
quierda/derecha y adelante/atrás: 
el asiento debe permanecer sólida-
mente fijado.
Compruebe que el asiento para ni-
ños no haya quedado atravesado y 
que no esté apoyado contra un cris-
tal.

No utilice el asiento pa-
ra niños si hay riesgo 
de desabrochar el cin-
turón que lo sujeta: la 

base del asiento no debe pre-
sionar la hebilla y/o el cajetín 
del cinturón de seguridad.

El cinturón de seguri-
dad nunca debe estar 
holgado ni torcido. 
Nunca lo haga pasar 

por debajo del brazo o por de-
trás de la espalda.
Compruebe que el cinturón no 
sea dañado por bordes afila-
dos.
Si el cinturón de seguridad no 
funciona normalmente, no pue-
de proteger al niño. Consulte a 
un representante de la marca. 
No utilice esta plaza hasta que 
el cinturón esté reparado.

Asegúrese de que el 
respaldo del asiento 
para niños frente a la 
carretera esté en con-

tacto con el respaldo del asien-
to del vehículo. En este caso, el 
asiento para niños podría no 
descansar siempre sobre el co-
jín del asiento del vehículo.

Fijación mediante el sistema ISOFIX
Los asientos para niños que utilizan 
el sistema ISOFIX están homologa-
dos según el reglamento ECE-R44 en 
uno de los tres casos siguientes:
– Silla "Universal" ISOFIX de 3 pun-
tos orientada hacia delante;
– Silla "Semiuniversal" ISOFIX de dos 
puntos;
– específico.
Para estos dos últimos, verifique que 
su asiento para niños puede insta-
larse consultando la lista de los 
vehículos compatibles.
Fijar el asiento para niños con los 
cierres ISOFIXsi el vehículo está 
equipado. El sistema ISOFIX permite 
un montaje rápido, sencillo y seguro.
El sistema ISOFIX consta de dos ani-
llas y, en algunos casos, una tercera.
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Antes de instalar un 
asiento para niños ISO-
FIX que se obtuvo para 
otro vehículo, asegúre-

se de que sea adecuado para su 
instalación en su vehículo. Con-
sulte la lista de los vehículos en 
los que se admite el asiento a 
través del fabricante del equi-
pamiento.

Las anillas 1  están situadas entre el 
respaldo y la base de la silla; se las 
puede identificar con una marca.

La tercera anilla 3  se utiliza para fi-
jar la correa superior de algunos 
asientos para niños.

El sistema ISOFIX los 
puntos de anclaje han 
sido diseñados exclusi-
vamente para los 

asientos para niños que usan el 
sistema ISOFIX. No fije nunca 
otros asientos para niños, cintu-
rones u otros objetos a estos 
anclajes.
Asegúrese de que nada estorbe 
a la altura de los puntos de an-
claje.
Si el vehículo se ve involucrado 
en un accidente, haga revisar 
los puntos de anclaje de ISOFIX 
y sustituya el asiento para ni-
ños.

Pase el cinturón 2  entre el respaldo y 
la bandeja trasera. Para ello, prime-
ro tiene que enrollar el cubreequipa-
jes. Fije el gancho en una de las ani-
llas 3  que se indican con el símbolo: 

.

Tense la correa 2  para que el respal-
do del asiento para niños esté en 
contacto con el respaldo del vehícu-
lo.
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No debe hacerse nin-
guna modificación en 
los elementos del siste-
ma montado de origen: 

ISOFIX, cinturones, asientos y 
sus fijaciones.

Fije imperativamente
la cinta del asiento pa-
ra niños en la anilla co-
rrespondiente. No debe 

utilizar ningún otro punto de fi-
jación.

Instalación del asiento para 
niños: descripción general
Algunas plazas no admiten la insta-
lación de un asiento para niños. Los 
esquemas de las páginas siguientes 
le indican dónde fijar un asiento pa-
ra niños.
Los tipos de asiento para niños men-
cionados pueden no estar disponi-
bles. Antes de utilizar otro asiento 
para niños, compruebe a través de 
su fabricante si se puede colocar.

Instale el asiento para 
niños en un plaza 
trasera.
Asegúrese de que, al 

instalar el asiento para niños en 
el vehículo, no se corre el riesgo 
de que se suelte de su base.
Si tiene que retirar el reposaca-
bezas, asegúrese de que esté 
bien guardado de modo que no 
se transforme en un proyectil en 
caso de frenado brusco o de 
choque.
Fije siempre el asiento para ni-
ños en el vehículo, aunque no se 
esté utilizando, para que no se 
transforme en un proyectil en 
caso de frenado brusco o de 
choque.

En el asiento lateral trasero
Una cuna debe instalarse en el senti-
do transversal del vehículo y ocupa 
dos plazas. Coloque al niño con la 
cabeza en el lado más alejado de la 
puerta.
Desplace hacia delante el asiento 
delantero del vehículo al máximo 
para instalar un asiento para niños 
de espaldas a la carretera en la par-

te trasera del vehículo; después, lle-
ve hacia atrás los asientos situados 
delante de él como se indica en el 
manual del asiento para niños.

NO DEBE INSTALARSE 
NUNCA UN ASIENTO 
PARA NIÑOS EN LA 
PLAZA DEL PASAJERO 

DELANTERO.

Para la seguridad del niño frente a la 
carretera, no lleve hacia atrás el 
asiento que está delante del niño 
más allá de la mitad de la deslizade-
ra, no incline demasiado el respaldo 
(25° máximo) y levante el asiento lo 
más posible.
Compruebe que el asiento para ni-
ños orientado hacia delante esté 
apoyado en el respaldo del asiento 
del vehículo y que el reposacabezas 
del vehículo no moleste ni interfiera.
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Un asiento para niños 
con reposapiés no de-
be instalarse nunca en 
el asiento trasero cen-

tral.
EXISTE EL RIESGO DE MUERTE O 
DE GRAVES LESIONES.

Asegúrese de que ni el 
asiento ni los pies del 
niño impidan el blo-
queo correcto del 

asiento delantero. Consulte el 
párrafo "Asiento delantero" en 
la página 🡺 30

ATENCIÓN
Debido a la incompati-
bilidad entre el espacio 
ocupado por el pasaje-

ro delantero airbag y la instala-
ción de un asiento para niños 
orientado hacia adelante, NUN-
CA instale un asiento para niños 
orientado hacia atrás en un 
asiento protegido por un airbag.
RIESGO DE MUERTE o LESIONES 
GRAVES en caso de inflado del 
airbag.

Estas instrucciones se ofrecen en las 
etiquetas A  a cada lado del parasol 
del pasajero 1 .
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Fijación con un cinturón de seguridad
Diagrama de instalación
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 Asiento no apto para la fijación de sillas infantiles.

NO DEBE INSTALARSE NUNCA UN ASIENTO PARA NIÑOS EN LA PLAZA DEL PASAJERO DELANTERO.

Asiento para niños fijado mediante el cinturón

 Plaza que permite la fijación, mediante el cinturón, de un asiento comercial homologado "Universal". 

La utilización de un sistema de seguridad infantil inadecuado para este vehículo no protegerá correcta-
mente al bebé o al niño. Se corre el riego de que sufra heridas graves o mortales.

Asegúrese de que los niños permanecen asegurados y de que el asiento para niños o el cinturón de seguri-
dad están correctamente colocados y ajustados 🡺 33.
Si es necesario, ajustar la posición del asiento como corresponda.
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Fijación con un cinturón de seguridad
Tabla de instalación
En el cuadro que figura a continuación se muestra la información recomendada para el transporte de niños de confor-
midad con las normas internacionales. Para conocer los requisitos locales, consulte las regulaciones de su país.

Tipo de asiento para niños Peso del niño Plaza del pasajero de-
lantero

Plazas traseras late-
rales

Asiento central 
trasero

Asiento transversal
Grupo 0

< a 10 kg X U (1) X

Asiento de espaldas a la 
carretera
Grupo 0 ó 0+

< de 13 kg y de 9 
a 18 kg X U (2) U (2)

Asiento de espaldas a la 
carretera
Grupo 0 + y 1

9 a 18 kg X U (2) U (2)

Asiento frente a la carrete-
ra
Grupo 1

9 a 18 kg X U (3) U (3)

Cojines elevadores
Grupo 2 y 3

15 a 25 kg y 22 a 
36 kg X U (3) X

X= Plaza no autorizada para la instalación de un asiento para niños.
U = Plaza que permite la fijación mediante el cinturón de un asiento para niños comercial con homologación "Universal": 
asegúrese de que se pueda montar correctamente.
(1) Un capazo debe instalarse en el sentido transversal del vehículo y ocupa como mínimo dos plazas. Coloque la cabeza 
del niño en el lado opuesto a la puerta.

5 4  -  C o n o z c a  s u  v e h í c u l o



SILLAS INFANTILES

2   

(2) Desplace hacia delante el asiento delantero del vehículo al máximo para instalar un asiento para niños de espaldas a 
la carretera, después lleve hacia atrás el asiento o asientos delanteros como se indica en el manual del asiento para ni-
ños.
(3) Asiento para niños hacia delante: coloque el respaldo del asiento para niños contra el respaldo del asiento del vehícu-
lo. Ajustar la altura del reposacabezas o retirarlo si es necesario. No desplace hacia atrás el asiento delantero más allá 
del centro del reglaje de sus guías y no incline su respaldo más de 25°.
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Fijación mediante el sistema ISOFIX
Diagrama de instalación
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 Asiento no apto para la fijación de sillas infantiles.

La utilización de un sistema de seguridad infantil inadecuado para este vehículo no protegerá correcta-
mente al bebé o al niño. Se corre el riego de que sufra heridas graves o mortales.

Asiento para niños sujeto mediante el sistema ISOFIX

 Plaza que permite la fijación de un asiento para niños con ISOFIX. 

 Los asientos traseros están equipados con un anclaje que permite la fijación de un asiento para niños con homolo-
gación universal y orientados hacia delante, con el sistema ISOFIX . Los anclajes se encuentran en los respaldos de los 
asientos traseros. 
El tamaño del asiento para niños ISOFIX se identifica con una letra:
– A, B y B1: para los asientos para niños orientados hacia delante del grupo 1 (de 9 a 18 kg);
– C y D: cucos o asientos de espaldas a la carretera del grupo 0+ (inferior a 13 kg) o del grupo 1 (de 9 a 18 kg);
– E: asientos de espaldas a la carretera del grupo 0 (inferior a 10 kg) o del grupo 0+ (inferior a 13 kg);
– F y G: capazos del grupo 0 (hasta 10 kg).

Asegúrese de que los niños permanecen asegurados y de que el asiento para niños o el cinturón de seguri-
dad están correctamente colocados y ajustados 🡺 33.
Si es necesario, ajustar la posición del asiento como corresponda.
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Fijación mediante el sistema ISOFIX
Tabla de instalación
El siguiente cuadro resume la información mostrada en la página siguiente, para garantizar el cumplimiento de la nor-
mativa vigente.

Tipo de asiento para 
niños

Peso del ni-
ño

Tamaño del asien-
to ISOFIX

Plaza del pasajero 
delantero

Plazas traseras 
laterales

Asiento central 
trasero

Capazo transversal al 
vehículo
Grupo 0

< a 10 kg F, G X X X

Asiento de espaldas a 
la carretera
Grupo 0 ó 0+

<10 kg y <13 
kg E X IL (1) X

Asiento de espaldas a 
la carretera
Grupo 0+ y 1

< de 13 kg y 
de 9 a 18 kg C, D X IL (1) X

Asiento de frente a la 
carretera
Grupo 1

9 a 18 kg A, B, B1 X IUF - IL (2) X

Cojines elevadores
Grupos 2 y 3

15 a 25 kg y 
22 a 36 kg   X IUF - IL (2) X

X= Asiento no adecuado para instalar una silla infantil ISOFIX.
IUF/IL = en los vehículos que dispongan del equipamiento, plaza que permite la instalación de un asiento para niños con 
"Homologación universal/semiuniversal o específica del vehículo" mediante el sistemaISOFIX: comprobar que es posi-
ble la instalación.
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(1) En caso necesario, empuje hacia atrás al máximo el respaldo. Desplace hacia delante el asiento delantero del vehícu-
lo al máximo para instalar un asiento para niños de espaldas a la carretera, después llévelo hacia atrás al máximo sin to-
car el asiento para niños.
(2) En todas las situaciones, extraiga el reposacabezas trasero sobre el que está montada el asiento para niños. Esto de-
berá realizarse antes de instalar el asiento para niños. Desplace hacia delante el asiento situado delante del niño y reco-
loque el respaldo para evitar el contacto entre el asiento y las piernas del niño.
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La presencia de los equipamientos 
DEPENDE DE LA VERSIÓN DEL 
VEHÍCULO Y DEL PAÍS.
1  Aireador lateral.

2  Palanca de:
– luces indicadoras de dirección;
– iluminación exterior;
3  Emplazamiento de la bocina y el 
airbag del conductor.

4  Cuadro de instrumentos.

5  Palanca de:
– limpiaparabrisas/lavaparabrisas;
– limpialuneta/lavaluneta;
6  Aireadores centrales

7  Boca de desempañado central.

8  Emplazamiento del airbag del pa-
sajero

9  Aireador lateral.

10  Guantera

11  Emplazamiento para la radio o 
compartimento.

12  Mando de elevalunas eléctrico 
derecho.

13  Mando de luneta térmica.

14  Mandos de climatización.

15  Dependiendo del vehículo, toma 
de accesorios o de carga (C).

16  Compartimento de la consola 
central.

17  Freno de mano.

18  Palanca de velocidades

19  Conexiones auxiliares.

20  Botón de luces de precaución.

21  Interruptor de bloqueo eléctrico 
centralizado para las cinco puertas.

22  Mando de elevalunas eléctrico iz-
quierdo.

23  Mandos satélite de radio.

24  Mando de apertura del capó.

25  Compartimento de fusibles.

26  Reglaje faros.

27  Mando de reglaje del retrovisor 
exterior.
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Cuentarrevoluciones 1 (r.p.m. 
× 1.000)

(Según el vehículo)

Velocímetro km/h

Ordenador de a bordo 3
Consulte el párrafo "Ordenador de a 
bordo" en la página 🡺 67.

Indicador del nivel de carbu-
rante 4

Indicador de temperatura del 
motor 5

6 2  -  C o n o z c a  s u  v e h í c u l o



INTERMITENTES

2   

La presencia y el funcionamiento de 
los testigos DEPENDEN DEL EQUIPA-
MIENTO DEL VEHÍCULO Y DEL PAÍS.

Cuadro de instrumentos A

 Testigo del Airbag

Se enciende al poner el contacto, y 
después se apaga pasados unos se-
gundos. Si no se enciende al poner el 
contacto, o si parpadea, señala un 
fallo del sistema. Consulte a un re-
presentante de la marca rápida-
mente.

 Testigo  de las luces de carre-
tera

 Testigo de las luces de cruce

 Luz indicadora de dirección iz-
quierda

 Luz indicadora de dirección 
derecha

 Indicador de cam-
bio de marcha
Estos símbolos le aconsejan cam-
biar a una marcha superior (flecha 
hacia arriba) o a una marcha inferior 
(flecha descendente) para reducir el 
consumo de carburante.

 Testigo de apertura de las puer-
tas
Se enciende al poner el contacto si 
una de las puertas está abierta o 
mal cerrada (incluido el maletero). 
Consulte el párrafo sobre "Apertura 
y cierre de puertas" en la página 
🡺 28 o "Maletero" en la página 🡺 118

 Testigo de nivel de combusti-
ble bajo
Se enciende con el contacto puesto 
y se apaga pasados unos segundos. 
Si se enciende circulando acompa-
ñado de un bip sonoro, rellene con 
carburante lo antes posible. Le que-

dan aproximadamente 50 km de au-
tonomía a partir del primer encendi-
do del testigo.

La ausencia de testigo 
o sonidos indica un fa-
llo del cuadro de instru-
mentos. En este caso, 

detenga el vehículo tan pronto 
como las condiciones de circu-
lación lo permitan. Asegúrese 
de haber aparcado correcta-
mente el vehículo y contacte 
con un Representante de la 
marca.
Si no se siguen estas recomen-
daciones, pueden producirse 
daños en el vehículo y son res-
ponsabilidad del conductor.

 Testigo de temperatura del lí-
quido de refrigeración
Si permanece encendido en carrete-
ra acompañado del pitido, indica un 
recalentamiento del motor. Detén-
gase y deje girar el motor al ralentí 
uno o dos minutos. La temperatura 
debe descender. Si no lo hace, pare 
el motor. Déjelo enfriar antes de 
comprobar el nivel del líquido de re-
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frigeración. Si es necesario, consulte 
a un Representante de la marca.

 Testigo de carga de la batería

Si se enciende circulando, indica una 
descarga del circuito eléctrico. Con-
sulte lo antes posible a un Represen-
tante de la marca.

 Testigo de dirección asistida

Se enciende al poner el contacto, y 
después se apaga pasados unos se-
gundos.
Circulando si este testigo se ilumina, 
indica un fallo del sistema. Consulte 
a un representante de la marca rápi-
damente.

 Testigo de presión de aceite

Se enciende al poner el contacto, y 
después se apaga pasados unos se-
gundos.
Si se enciende circulando, hay que 
detenerse imperativamente y cortar 
el contacto.
Compruebe el nivel de aceite (con-
sulte "Nivel de aceite del motor: des-
cripción general" en la página 🡺 126). 
Si el nivel es normal, la causa es otra. 
Consulte a un representante de la 
marca.

 Control de los gases de esca-
pe
Se enciende al poner el contacto, y 
después se apaga pasados unos se-
gundos.
– Si este testigo aparece de forma 
continua, consulte cuanto antes a 
un representante de la marca;
– Si parpadea, reduzca el régimen 
del motor hasta que el testigo deje 
de parpadear. Contactar con un dis-
tribuidor autorizado lo antes posible.
Consulte el párrafo "Consejos: anti-
polución, economía de carburante y 
conducción" en la página 🡺 89.

 Testigo de aplicación del 
freno de mano y testigo detector de 
fallo en el circuito de frenado
Se enciende al poner el contacto y 
permanece apagado cuando el 
freno de mano no está aplicado. Si 
se enciende al frenar acompañado 
de una señal acústica, indica un bajo 
nivel en el circuito de frenado. Dado 
que puede ser peligroso continuar 
circulando, póngase en contacto 
con un Representante de la marca.

 Testigo de precalentamiento 
(versión flexifuel)

Indica que el combustible se está 
calentando para mejorar el arran-
que en días fríos y el arranque está 
disponible cuando se apaga la luz.
Si el testigo de precalentamiento co-
mienza a parpadear, en el caso de 
vehículos con llaves, será necesario 
volver a colocar la llave en la posi-
ción de inicio y volver a poner el 
arranque. En el caso de vehículos 
equipados con una tarjeta, pulse el 
botón Start/Stop. El motor no arran-
cará si el testigo de alerta de preca-
lentamiento está encendido o par-
padeando.

  Testigo de alerta del cinturón 
delantero desabrochado
Si, después de arrancar el motor, el 
cinturón del conductor o del pasaje-
ro delantero (si procede) no está co-
locado correctamente y el vehículo 
alcanza la velocidad de 20 km/h, 
aproximadamente, este testigo 
aparecerá en el cuadro de instru-
mentos y se escuchará una señal so-
nora durante unos dos minutos.
Nota: un objeto situado en el asiento 
del pasajero puede activar, en cier-
tos casos, el testigo de alerta.

 Testigo del sistema antiblo-
queo de frenado
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Se enciende al poner el contacto, y 
después se apaga pasados unos se-
gundos.
Si no se apaga después de poner el 
contacto o si se enciende mientras 
conduce, hay un fallo en el ABS. El 
frenado está asegurado como en un 
vehículo sin un sistema ABS.
Consulte lo antes posible a un Re-
presentante de la marca.

 Testigo multifunción (rojo o 
naranja)
Testigo de alerta de color naranja
Se enciende al poner el contacto y 
se apaga al arrancar el motor. Pue-
de encenderse junto con otros testi-
gos en el cuadro de instrumentos. 
Requiere que acuda lo antes posible 
a un Representante de la marca, 
conduciendo con cuidado. No respe-
tar esta indicación podría provocar 
daños en su vehículo.
Testigo rojo de parada urgente
Se enciende al poner el contacto y 
se apaga al arrancar el motor. Se en-
ciende conjuntamente con otros 
testigos y se acompaña de una se-
ñal acústica. Le exige una parada 
obligatoria e inmediata, en aras de 
su seguridad, en cuanto las condi-
ciones de circulación lo permitan. 
Apague el motor y no lo vuelva a 

arrancar. Consulte a un Taller Auto-
rizado.

 Testigo recordatorio de los 
cinturones de seguridad traseros
En función del vehículo, el testigo de 
los cinturones de seguridad traseros 
se visualiza en el cuadro de instru-
mentos si se detecta que están 
abrochados o desabrochados en el 
momento de poner contacto.
Si, tras arrancar el motor, el vehículo 
alcanza aproximadamente 20 km/h 
y alguno de los cinturones traseros 
está desabrochado, se ilumina el 
testigo.

 Falta la tapa del depósito de 
carburante o se visualiza el testigo 
de cierre incorrecto
Si se ilumina durante el arranque, in-
dica que la tapa del depósito de car-
burante no está correctamente ce-
rrada.
El mensaje "VERIF BOCAL COMB" 
aparece en el ordenador de a bordo 

junto con el testigo .

Es posible que deba conducirse el 
vehículo varias veces antes de que 
se encienda el testigo.

En este caso, comprobar que el ta-
pón del depósito de carburante esté 
bien cerrado.
Tras la confirmación, la puesta a ce-
ro puede realizarse desde la panta-
lla correspondiente del ordenador 
de a bordo. Con el botón 1  del orde-
nador de a bordo 2 , navegar hasta 
la pantalla "RESET BOCAL COMB" y, 
a continuación, mantener presiona-
do el botón 1  durante tres segundos. 

Tras el reinicio, el testigo  y el 
mensaje "VERIF BOCAL COMB" des-
aparecen.
En caso de que la tapa del depósito 
de carburante no esté cerrada co-
rrectamente, puede iluminarse el 

testigo  acompañado del men-
saje "VERIF ANTI-POL" en el ordena-
dor de a bordo. En este caso, consul-
tar lo antes posible a un distribuidor 
de la marca.
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Botón de selección de visuali-
zación/punto de partida 1

Pantalla multifunción 2
La visualización depende del vehícu-
lo y del país. Los artículos C  a H  solo 
están disponibles en las versiones 
equipadas con un ordenador de a 
bordo
Desplácese por la siguiente informa-
ción pulsando el botón 1
a) Cuentakilómetros total.
b) Cuentakilómetros parcial.
c) Consumo de carburante en litros.
d) Consumo de carburante medio.

e) Consumo de carburante instantá-
neo;
f) Autonomía de revisión;
g) Distancia recorrida.
h) Velocidad media.

Puesta a cero del totalizador 
parcial
Para realizar la puesta a cero, la 
pantalla debe mostrar la función 
"Totalizador parcial".
Realice una presión prolongada en 
el botón 1 hasta la puesta a cero del 
cuentakilómetros.
La puesta a cero es automática 
cuando se supera la capacidad de la 
memoria.

Puesta a cero del ordenador 
de a bordo y el sistema de 
alertas
Para realizar la puesta a cero, la 
pantalla debe mostrar una de las 
vistas del ordenador de a bordo.
Pulse prolongadamente el botón 1 
hasta que se efectúe la puesta a ce-
ro. Solo se realiza la puesta a cero de 
los elementos c  a h , todos a la vez.
La puesta a cero es automática si se 
sobrepasa la capacidad de una de 
las memorias.

Interpretación de ciertos va-
lores visualizados tras el Pun-
to de Partida
Los valores de consumo medio, au-
tonomía, velocidad media son cada 
vez más estables y significativos a 
medida que la distancia recorrida 
aumenta desde el último Punto de 
Partida.
En los primeros kilómetros recorri-
dos tras el punto de partida, se pue-
de constatar que la autonomía au-
menta al circular. Esto se debe al he-
cho de que ésta tiene en cuenta el 
consumo medio realizado desde la 
última puesta a cero
El consumo instantáneo puede dis-
minuir cuando:
– el vehículo sale de una fase de 
aceleración,
– el motor alcanza su temperatura 
de funcionamiento (Punto de Parti-
da: motor frío),
– se pasa de una circulación urbana 
a una circulación en carretera.
Consulte el cuadro que muestra 
ejemplos de visualización en las pá-
ginas siguientes.
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Visualización de la información
La visualización de la información que se describe a continuación DEPENDE DEL EQUIPAMIENTO DEL VEHÍCULO Y DEL 
PAÍS

Ejemplos de visualización Interpretación de la visualización seleccionada

totalizador general,

totalizador parcial,

Carburante consumido (desde el último punto de partida)

Consumo medio (desde el último punto de partida)
Valor visualizado después de haber recorrido 400 metros. Esto tiene en cuenta la 

distancia recorrida y el consumo de combustible desde el último punto de partida.

Consumo instantáneo de carburante

Autonomía de revisión

Distancia recorrida (desde el último punto de partida)
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Velocidad media (desde el último punto de partida)

Valor visualizado después de haber recorrido 400 metros

hora y temperatura;
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Pantalla A

Para acceder a la pantalla 2  para 
ajustar la hora, pulse el botón 1 .
Espere unos segundos para que las 
horas y los minutos comiencen a 
parpadear. Una vez en el modo de 
configuración, mantenga presiona-
do el botón 1  para configurar la hora.
Mientras las horas parpadean, pulse 
sucesivamente el botón 1  o mantén-
galo pulsado para ajustarlas.

Espere unos segundos para que los 
minutos comiencen a parpadear. 
Pulse sucesivamente el botón 1  o 
manténgalo pulsado para ajustar-
los.
Cuando termine de ajustar la hora, 
las horas y los minutos se mostrarán 
durante dos segundos. Los ajustes 
ya están terminados.
Puede cambiar de visualizador.

En caso de corte de la ali-
mentación eléctrica (ba-
tería desconectada, ca-

ble de alimentación cortado...) 
conviene poner el reloj en hora.
Le aconsejamos que no efectúe 
correcciones circulando.

Pantalla B

Vehículos equipados con sistemas 
multimedia táctiles, ayudas a la na-
vegación, teléfonos, etc.
Consulte el manual especifico de es-
ta función para conocer las particu-
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laridades de los vehículos equipados 
con estos dispositivos.

En caso de corte de la ali-
mentación eléctrica (ba-
tería desconectada, ca-

ble de alimentación cortado...) 
conviene poner el reloj en hora.
Le aconsejamos que no efectúe 
correcciones circulando.

Indicador de temperatura ex-
terior
Nota:
Cuando la temperatura exterior es-
tá comprendida entre –3 °C y +3 °C, 
los caracteres °C parpadearán (lo 
que indica riesgo de que se forme 
hielo en la carretera).

Indicador de tempera-
tura exterior
La formación de hielo 
depende del tiempo de 

exposición, de la higrometría lo-
cal y de la temperatura, por lo 
que la indicación de temperatu-
ra exterior no basta, por sí sola, 
para detectar el hielo.
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Bocina

Presione el cojín del volante 1  para 
accionar la bocina.

Ráfagas luminosas
Para hacer parpadear las luces, tire 
de la manecilla 3  hacia usted.

Luces de precaución

Active el interruptor 2 .
Este dispositivo acciona simultá-
neamente todos los indicadores de 
dirección.
Sólo se debe utilizar en caso de peli-
gro, para avisar a los demás conduc-
tores de que se ve obligado a dete-
nerse en un sitio inadecuado e inclu-
so prohibido o en condiciones espe-
ciales de conducción o de circula-
ción.

Luces indicadoras de direc-
ción

Accione la manecilla 3  en el plano 
del volante y en el sentido en el que 
vaya usted a girar.
Modo impulsional
Al realizar maniobras, por ejemplo al 
cambiar de carril, es posible que el 
volante de dirección no gire lo sufi-
ciente para devolver automática-
mente la manecilla a su posición ini-
cial.
En este caso, para indicar la direc-
ción, mueva ligeramente la maneci-
lla 3  a la posición intermedia y luego 
suéltela. La manecilla vuelve a su 
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punto original y la luz indicadora 
parpadea tres veces.
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Alarma de olvido de luces

Al abrir la puerta del conductor, una 
alarma sonora se activa para indi-
carle que las luces han quedado en-
cendidas, si se corta el contacto del 
motor.
Esto podría descargar la batería.

Apagado de las luces

 Gire el extremo de la maneci-
lla 1  hasta que el símbolo quede 
frente a la marca 2 . 

Luces laterales

 Gire el extremo de la maneci-
lla 1  hasta que el símbolo quede 
frente a la marca 2 . 

Luces de cruce

 Gire el extremo de la maneci-
lla 1  hasta que el símbolo quede 
frente a la marca 2 . 

Luces de carretera

 Con las luces de cruce encen-
didas, empuje la manecilla 1 . Un tes-
tigo se enciende entonces en el cua-
dro de instrumentos. Para volver a la 
posición de las luces de cruce, tire de 
la manecilla 1  hacia usted. 

Antes de circular por la 
noche, compruebe que 
todo el equipamiento 
eléctrico funcione co-

rrectamente. En general, tenga 
la precaución de que las luces 
no queden ocultas (suciedad, 
barro, nieve, objetos transpor-
tados...).
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Se puede usar el mando A  para ajus-
tar la altura de los faros según la 
carga del vehículo.

Estado de carga Mando A

Conductor solo o con 
un pasajero en la parte 
delantera

0

Conductor con un pa-
sajero en la parte de-
lantera y dos o tres pa-
sajeros en la parte 
trasera

1

Conductor con un pa-
sajero en la parte de-
lantera, tres pasajeros 

2

Estado de carga Mando A

en la parte trasera y 
con equipaje

Conductor con equipa-
je o una carga que al-
canza el peso máximo 
autorizado

3

La tabla proporciona algunos 
ejemplos. Ajuste siempre el mando 
A  según la carga del vehículo para 
poder ver la carretera y no deslum-
brar a los demás conductores.
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Limpiaparabrisas

 Con el contacto puesto, mue-
va la manecilla 1  alrededor del vo-
lante (según el vehículo): 

A.  Velocidad lenta de barrido.

B.  Aparcamiento. 

C.  Barrido intermitente (según el 
vehículo)
El limpiaparabrisas se detiene du-
rante unos segundos entre pasadas.

D.  Barrido continuo lento.

E.  Barrido continuo rápido.

Limpiaparabrisas

 Con el contacto puesto, tire de 
la manecilla 1  hacia usted (según el 
vehículo). 
Una acción breve activa, además 
del lavacristal, un barrido de los lim-
pias.
Un accionamiento más prolongado 
provocará varios barridos hasta que 
suelte la manecilla 1 , además del la-
vacristales. Cuando suelte la palan-
ca, se producirán tres barridos com-
pletos de los limpiaparabrisas, se-
guidos de un cuarto barrido pasados 
unos segundos.
Si se corta el contacto antes de ha-
ber parado el limpiaparabrisas (po-
sición B ) la escobilla se detendrá. 
Tras haber puesto el contacto, des-
place simplemente la manecilla 1
hasta la posición B  para llevar la es-
cobilla del limpiaparabrisas hasta la 
posición de parado.

Antes de realizar cual-
quier operación en el 
compartimento del 
motor o en el parabri-

sas (lavado del vehículo, deshie-
lo, limpieza del parabrisas, etc.), 
mueva la manecilla 1  hasta la 
posición B  (parado).
Riesgo de lesiones y/o deterio-
ro.
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Eficacia de las escobillas 
del limpiaparabrisas
Preste atención al estado 

de las escobillas. El manteni-
miento correcto de las mismas 
depende de usted:

– manténgalas limpias: limpie 
las escobillas y los cristales re-
gularmente con agua y jabón;
– no utilice los limpiaparabrisas 
mientras las pantallas estén se-
cas;
– sepárelas de los cristales si 
han estado mucho tiempo sin 
funcionar.

En cualquier caso, debe cam-
biarlas en cuanto empiecen a 
perder eficacia: aproximada-
mente una vez al año. Consulte 
el apartado "Escobillas de los 
limpiaparabrisas" 🡺 164.
Precauciones al utilizar los lim-
piaparabrisas

– En época de hielo o nieve, ase-
gúrese de que las escobillas de 
los limpias no estén pegadas a 
los cristales antes de poner en 
marcha estos últimos (existe 
riesgo de sobrecalentamiento 
del motor);
– asegúrese de que ningún ob-
jeto impida el recorrido de las 
escobillas.
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Limpialuneta

 Con el contacto puesto, gire el 
extremo de la manecilla 1  hasta ali-
near el símbolo con la marca 2 . 
Particularidad
Si los limpiaparabrisas se encuen-
tran funcionando al meter la mar-
cha atrás o se han apagado hace 
menos de dos minutos, se produce 
un barrido del limpialuneta.

Lavaluneta

 Con el contacto puesto, gire el 
extremo de la manecilla 1  hasta ali-
near el símbolo con la marca 2 . 
Al soltarla, volverá a la posición de 
limpialuneta.

Antes de utilizar el limpia-
luneta, asegúrese de que 
ningún objeto transporta-

do impida el recorrido de la es-
cobilla.
En tiempo de heladas, asegúre-
se de que las escobillas no es-
tán inmovilizadas por el hielo 
(existe riesgo de calentamiento 
del motor eléctrico).
Preste atención al estado de las 
escobillas. Debe cambiarlas tan 
pronto como haya disminuido 
su eficacia:
Limpie con regularidad la lune-
ta.
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Luneta térmica

 Con el motor en marcha, pulse 
la tecla 3  (el testigo aparece en el 
cuadro de instrumentos). 
Esta función produce el deshielo/
desempañado de la luneta trasera.
La función se interrumpe:
– automáticamente tras un período 
determinado por el sistema (el testi-
go desaparece);
– cuando se vuelve a pulsar el botón 
3  (desaparece el testigo).

Desempañado del parabrisas
Consulte la información sobre "Aire 
acondicionado" en la página 🡺 108
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Capacidad utilizable del de-
pósito

Aproximadamente 38 litros.
Para más información sobre el llena-
do del depósito, consulte el párrafo 
"llenado de carburante".
Aparque su vehículo correctamente 
(detenga el motor del vehículo, retire 
la llave del contacto y accione el 
freno de mano o deje el vehículo en 
primera marcha o marcha atrás).
Una vez llenado el depósito, com-
pruebe el cierre del tapón y de la ta-
pa.

Para abrir la tapa del depósito de 
carburante A , tire del control 1 .

El tapón del depósito 
de carburante es de un 
tipo específico. Si tiene 
que sustituirlo, asegú-

rese de que el nuevo tapón sea 
del mismo tipo. Consulte con un 
representante de la marca.
No manipule el tapón cerca de 
una llama o de una fuente de 
calor.

No lave la zona de lle-
nado con un limpiador 
de alta presión.

Llenado de carburante
Para repostar combustible, retire la 
llave de contacto. Introduzca la 
manguera a fondo y acciónela para 
llenar el depósito (riesgo de salpica-
duras).
Manténgala en esta posición duran-
te toda la operación de llenado.
La capacidad utilizable del depósito 
de carburante se alcanza cuando la 
pistola de llenado se cierra automá-
ticamente por tercera vez. No su-
pere este punto para que quede es-
pacio en el depósito para la expan-
sión y para evitar fugas.
Al realizar el llenado, asegúrese de 
que no entre agua. La válvula y su 
contorno deben estar siempre lim-
pios.
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Para llenar el depósito 
con carburante, el mo-
tor debe estar apaga-
do: debe quitar el con-

tacto.
Riesgo de incendio

Calidad del combustible
Versiones Flex (gasolina y etanol)
Los motores con sistema Flex (gaso-
lina y etanol) pueden funcionar con 
una mezcla de gasolina y etanol en 
cualquier proporción (etanol hidra-
tado y/o gasolina sin plomo).
Versiones gasolina
Utilice imperativamente gasolina 
sin plomo. El índice de octano (RON) 
debe coincidir con la información 
mostrada en la tapa del depósito de 
combustible A .

Utilice un carburante 
de buena calidad, de 
conformidad con la le-
gislación vigente en su 

país. Este debe ceñirse a las es-
pecificaciones que figuran en 
este manual.

Una vez llenado el de-
pósito, el nivel de car-
burante se indica co-
rrectamente sin la llave 

en el contactor de arranque y 
añadiendo al menos 4 litros de 
carburante, lo que equivale 
aproximadamente a una barra 
en el indicador de la pantalla.

No añada aditivos al 
carburante pues, de lo 
contrario, podría oca-
sionar daños al motor.

Si desea agregar un aditivo al 
carburante, utilice un producto 
homologado por nuestros servi-
cios técnicos.
Consulte a un Taller Autorizado.

Cualquier intervención 
o modificación sobre el 
sistema de alimenta-
ción de combustible 

(cajas electrónicas, cableados, 
circuito de combustible, inyec-
tor, tapas de protección…) está 
rigurosamente prohibida debi-
do a los riesgos que puede pre-
sentar para su seguridad (ex-
cepto al personal cualificado de 
la Red).

Flex los vehículos (ga-
solina y etanol) solo uti-
lizan gasolina de tipo C, 
gasolina Premium o 

etanol.
Durante viajes fuera del país, en 
ningún caso debe llenarse el de-
pósito con gasolina con plomo o 
gasolina pura con un índice de 
octano inferior a 95.
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Olor persistente a com-
bustible
En caso de que apare-
ciera un olor persisten-

te a carburante, detenga el 
vehículo cuando las condicio-
nes de circulación lo permitan y 
corte el contacto. Active las lu-
ces de precaución y haga que 
los ocupantes salgan del 
vehículo y se mantengan aleja-
dos de la zona de circulación. 
Consulte a un Representante de 
la marca.
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Hasta 1.000 km, no sobrepase los 
130 km/h en la marcha más elevada 
o entre 3.000 y 3.500 r.p.m.
Una vez recorridos unos 3.000 km 
podrá obtener del vehículo las máxi-
mas prestaciones.
Nota: para un vehículo nuevo en fun-
cionamiento: el nivel de líquido pue-
de ser superior a la marca "MAXIdel 
depósito y luego descender a entre 
"MINI" y "MAXI”. Esto no presenta 
ningún riesgo.
Periodicidad de las revisiones: con-
sulte el manual de mantenimiento 
del vehículo.

Frenado
Algunas piezas nuevas 
(vehículo nuevo o pieza de 

repuesto) requieren un período 
de rodaje que precisa más cui-
dado al conducir. Tal es el caso 
de las pastillas de freno, los dis-
cos de freno, etc.

Posición St "Stop y bloqueo 
de dirección"

Para bloquearla, retire la llave y gire 
el volante hasta obtener el bloqueo 
de la dirección.
Para desbloquear la dirección, ac-
cione ligeramente la llave y el volan-
te.

Posición "Accesorios" A
Con el contacto cortado, en la posi-
ción A , todo accesorio (radio, etc.) 
seguirá funcionando.

Posición de conducción M
El contacto está puesto: Puede en-
cender el motor para que funcione.

Posición de conducción D
Si el motor no arranca, vuelva la lla-
ve hacia atrás antes de accionar 
nuevamente el motor de arranque.
Suelte la llave tan pronto como el 
motor arranque.
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Puesta en marcha del motor
– Accione el arranque sin acelerar.
– Suelte la llave tan pronto como el 
motor arranque.
Si utiliza etanol, mantenga la llave 
en la posición "Arranque" durante 
más tiempo al arrancar el motor. En 
este caso, los ruidos que se escu-
chan al arrancar son normales.
Después de que el motor se haya 
arrancado, sobre todo si no ha esta-
do en funcionamiento durante va-
rias horas, el ralentí aumentará du-
rante unos minutos. Es algo normal y 
la finalidad es reducir las emisiones.

Parada del motor
Con el motor al ralentí, ponga la llave 
en posición "Stop" St.

No quite nunca el con-
tacto antes de la para-
da completa del 
vehículo. La parada del 

motor lleva consigo la supre-
sión de las funciones de asis-
tencia (frenos, dirección asisti-
da, etc.) y de los dispositivos de 
seguridad pasiva (airbags, etc.).

Arranque del motor cuando 
se impulsa con etanol
Este vehículo está equipado con un 
sistema automático de calenta-
miento de carburante, que funciona 
cuando el vehículo se impulsa con 
etanol. Este sistema reduce la emi-
sión de contaminantes y elimina la 
necesidad de un depósito de carbu-
rante para arranque en frío. El tiem-
po de calentamiento depende del 
porcentaje de etanol existente en el 
depósito y de la temperatura del lí-
quido refrigerante del motor.
La luz de advertencia de calenta-

miento de combustible  tiene 
que estar apagada antes de poder 
arrancar el motor. El motor no arran-
cará si el testigo de calentamiento 
está encendido o parpadeando.
Para arrancar el motor:
M.  - Gire la llave hasta la posición.
- Mantenga la marcha en punto 
muerto o el pedal del embrague pi-
sado hasta el fondo durante el pro-
ceso de encendido.

- Espere a que el testigo  se 
apague.
D.  - Gire la llave hasta la posición.

- Suelte la llave tan pronto como el 
motor arranque.

Si el testigo  comienza a par-
padear, el conductor debe devolver 
la llave a la posición St  y realizar el 
procedimiento de arranque nueva-
mente.

Responsabilidad del 
conductor
No abandone nunca su 
vehículo dejando den-

tro a un niño, a un adulto no au-
tónomo o a un animal, ni siquie-
ra por poco tiempo. Esto puede 
ponerlos en peligro. Estos po-
drían correr peligro o poner en 
peligro a otras personas, por 
ejemplo, al arrancar el motor o 
al accionar equipamientos (co-
mo los elevalunas eléctricos o el 
sistema de bloqueo de puertas, 
etc.) de forma accidental. Ade-
más, cuando hace calor o incide 
el sol, sepa que la temperatura 
interior del habitáculo sube muy 
rápidamente.
EXISTE EL RIESGO DE MUERTE O 
DE LESIONES GRAVES
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Su vehículo puede estar equipado 
con esta función.
Este sistema reduce el consumo de 
carburante y la emisión de gases de 
efecto invernadero. El sistema se ac-
tiva automáticamente al arrancar el 
vehículo. Cuando está circulando, el 
sistema detiene el motor (modo de 
espera) si el vehículo se para (atas-
co, semáforos, etc.).

Con el motor en modo 
de espera, las asisten-
cias de dirección y de 
frenado no funcionan.

Condiciones de activación 
del modo de espera
Tras superar una velocidad determi-
nada desde la última parada, el mo-
tor se colocará en modo de espera 
cuando:
– La caja de velocidades está en po-
sición neutra (punto muerto);
y
– el pedal de embrague no está pi-
sado

Si el testigo  testigo parpadea, 
significa que el pedal del embrague 
no está liberado completamente;
y
– la velocidad del vehículo es infe-
rior a 4 km/h.

El sistema  un testigo sigue ilu-
minado en el cuadro de instrumen-
tos, para advertirle de que el motor 
está en modo de espera.
Los equipamientos del vehículo si-
guen en funcionamiento, mientras el 
motor está parado.

No permita que el 
vehículo se mueva 
mientras el motor esté 
en modo de espera (el 

 testigo se ilumina en el 
cuadro de instrumentos).

Para llenar el depósito 
de combustible, el mo-
tor debe estar apaga-
do (y no en modo de es-

pera para los vehículos equipa-
dos con la función Stop & Start) 
DEBE apagar el contacto 🡺 84.
Riesgo de incendio

Antes de salir del 
vehículo, debe cortar el 
contacto girando la lla-
ve hasta la posición 

" stop " St.

Salir del modo en espera del 
motor
El motor del vehículo se pone en 
marcha de nuevo cuando:
– la caja de velocidades está en 
punto muerto y el pedal del embra-
gue está pisado a fondo;
o
– una velocidad metida y el pedal 
del embrague pisado totalmente.
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Prevención de activación del 
modo de espera del motor
En ciertas situaciones, como al atra-
vesar una intersección, se puede 
conservar el motor en marcha para 
poder efectuar un arranque rápido.
Por lo tanto, mantenga pisado el pe-
dal de embrague

Si el motor se cala al 
arrancar, puede arrancar-
se pisando a fondo el pe-

dal de embrague.

Condiciones que imposibili-
tan el modo de espera
Ciertas condiciones evitan que el 
motor entre en el modo de espera, 
sobre todo cuando:
– la marcha atrás está engranada;
o
– el capó no está cerrado;
o
– la temperatura exterior es dema-
siado baja o demasiado alta (inferior 
a 0 °C o superior a 35 °C aproxima-
damente);
o

– la batería no está suficientemente 
cargada;
o
– la temperatura del motor es insufi-
ciente;
o
– ...

El sistema  se enciende en el 
cuadro de instrumentos y le advierte 
del estado en espera del motor.
Particularidad de rearranque auto-
mático del motor
En algunas condiciones, el motor 
puede volver a arrancar sin interven-
ción para garantizar su seguridad y 
comodidad.
Concretamente, puede suceder si:
– la temperatura exterior es dema-
siado baja o demasiado alta (inferior 
a 0 °C o superior a 35 °C aproxima-
damente);
– la batería no está suficientemente 
cargada;
– la velocidad del vehículo es supe-
rior a 5 km/h (en bajada);
– el pedal del freno se pisa repetida-
mente o hay un requisito del sistema 
de frenado;
– en los vehículos equipados con 
una caja de velocidades manual, el 
motor puede calarse si se suelta el 

pedal de embrague demasiado rápi-
do mientras está activada una mar-
cha.

Desactive la Stop & 
Start función cuando 
realice cualquier inter-
vención en el comparti-

mento del motor.

Desactivación, activación de 
la función

El sistema se activará automática-
mente cada vez que se arranque el 
vehículo con la llave (🡺 84).
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Pulse el interruptor 1  para desacti-
var la función. El testigo integrado 
en el interruptor se encenderá.
Si vuelve a pulsarlo, reactivará el sis-
tema. El testigo 1  integrado en el 
contactor se apagará.

Casos particulares
Con el motor en espera, el contacto 
se apagará si el conductor abre el 
capó.
Para reactivar el Stop & Start, ase-
gúrese de que el capó esté bien ce-
rrado y, a continuación, vuelva a 
arrancar el vehículo con la llave 
(🡺 84).

Anomalía de funcionamiento
Si la luz de advertencia incorporada 
en el interruptor 1  se enciende sin 
que se haya producido una desacti-
vación deliberada, esto puede indi-
car un fallo del sistema.
Consulte a un Representante de la 
marca.

Si el motor está en el 
modo de espera, se 
puede arrancar en ca-
so de urgencia pisando 

el pedal de embrague.

Tras el llenar el depósito 
con un nivel de carburan-
te cualquiera, el modo 

protector puede estar parado 
mientras se adapta la inyección 
electrónica. Si desea más infor-
mación.

Con el motor en espera, es 
posible volver a arrancar 
el motor pulsando el inte-

rruptor 1 .
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Ciertas condiciones de funciona-
miento de su vehículo, tales como:
– conducción prolongada con el tes-
tigo de mínimo de carburante en-
cendido;
– utilización de gasolina con plomo;
– el uso de aditivos para lubricante o 
carburante no homologados.
O en caso de anomalías de funcio-
namiento tales como:
– encendido defectuoso, agota-
miento de carburante o bujía desco-
nectada, lo que provoca fallos del 
encendido y tirones durante la con-
ducción;
– pérdida de potencia;
provocan un calentamiento excesi-
vo del catalizador y, debido a ello, 
una disminución de la eficacia, lle-
gando incluso a ocasionar su des-
trucción así como daños térmicos 
en el vehículo.
Si constata las anomalías de funcio-
namiento arriba mencionadas, haga 
efectuar por un representante de la 
marca las reparaciones necesarias 
lo antes posible.
Si revisa regularmente su vehículo 
en un representante de la marca si-
guiendo las periodicidades indica-
das en el manual de mantenimiento, 
evitará estos incidentes.

Problema de arranque
Para evitar que se estropee su cata-
lizador, deje de seguir tratando de 
arrancar (utilizando el motor de 
arranque o empujando/tirando del 
vehículo) sin haber identificado y so-
lucionado el fallo.
Deje de seguir intentando arrancar 
el motor y comuníquese con un re-
presentante de la marca.

Llenado flexible
Después de repostar con un cambio 
de combustible, de gasolina a etanol 
o viceversa, conduzca el vehículo 
una distancia de 7 a 10 km o durante 
al menos 10 minutos para que el sis-
tema de inyección de combustible 
pueda identificar y adaptarse al 
nuevo combustible, evitando proble-
mas de arranque del motor y pérdi-
da de rendimiento.
Si el vehículo se detiene por quedar-
se sin combustible, llene el vehículo 
con el mismo tipo de combustible 
que había antes en el depósito (ga-
solina o etanol).
Si es necesario llenar el vehículo con 
un combustible diferente al que ha-
bía anteriormente en el depósito, 
pueden producirse los problemas 
antes mencionados.

Al llenar el vehículo, asegúrese siem-
pre de que la llave esté completa-
mente en la posición de apagado.

No aparque ni haga 
funcionar el motor en 
lugares donde haya 
sustancias o materia-

les combustibles, tales como 
hojas o periódicos, que puedan 
entrar en contacto con el siste-
ma de escape caliente.
Riesgo de incendio

8 8  -  C o n d u c c i ó n



CONSEJOS

3   

Antipolución, economía de 
carburante y conducción
Por su concepción, configuración de 
origen y moderado consumo, su 
vehículo cumple los reglamentos an-
tipolución en vigor.
Participa activamente en la reduc-
ción de emisión de gases contami-
nantes y en las economías de ener-
gía. Ahora bien, el nivel de emisión 
de gases contaminantes y el consu-
mo de su vehículo depende también 
de usted. Controle el correcto man-
tenimiento y la correcta utilización.

Mantenimiento
Es importante tener en cuenta que el 
hecho de no respetar los reglamen-
tos antipolución puede hacer que el 
propietario del vehículo infrinja la 
ley. Además, la sustitución de las 
piezas del motor, del sistema de ali-
mentación y del escape, por otras 
piezas distintas a las de origen pre-
conizadas por el constructor modifi-
ca la conformidad de su vehículo 
con respecto a los reglamentos anti-
polución.
Haga que un representante de la 
marca efectúe los reglajes y contro-
les de su vehículo, conforme a las 
instrucciones contenidas en el pro-

grama de mantenimiento: dispone 
de todos los medios materiales que 
permiten garantizar los reglajes de 
origen de su vehículo.

Ahorro de carburante
Testigo de cambio de velocidad
Con el fin de optimizar el consumo 
de carburante, un testigo en el cua-
dro de instrumentos le indica el me-
jor momento para subir o bajar de 
velocidad:

 meter la marcha supe-
rior;

 meter la marcha inferior.

Reglajes del motor
– encendido: no necesita ningún re-
glaje.
– bujías: las condiciones óptimas de 
consumo, de rendimiento y de pres-
taciones requieren que se respeten 
rigurosamente las especificaciones 
que han establecido nuestros Servi-
cios Técnicos.
Si es necesario sustituir las bujías, 
utilice las marcas, tipos y separacio-
nes especificados para el motor de 
su vehículo. Para ello consulte a un 
Representante de la marca.
– ralentí: no necesita ningún reglaje.

– filtro de aire: Un filtro sucio reduce 
el rendimiento. Es necesario susti-
tuirlo.

Control de los gases de escape
El sistema de control de los gases de 
escape permite detectar cualquier 
anomalía de funcionamiento en el 
dispositivo de anticontaminación 
del vehículo. Estas anomalías pue-
den provocar emisiones de sustan-
cias nocivas o perjuicios mecánicos.

 Este testigo en el cuadro de 
instrumentos indica los eventuales 
fallos del sistema:
Se enciende al poner el contacto, y 
después se apaga pasados unos se-
gundos.
– Si permanece encendido, consulte 
lo antes posible a un representante 
de la marca.
– Si parpadea, reduzca el régimen 
del motor hasta que desaparezca la 
intermitencia. Consulte lo antes po-
sible a un Representante de la mar-
ca.

Conducción
– Mejor que calentar el motor con el 
vehículo parado es hacerlo condu-
ciendo suavemente hasta alcanzar 
la temperatura normal.

C o n d u c c i ó n  -  8 9



CONSEJOS

    3

– La conducción deportiva consume 
mucho combustible: es preferible 
una conducción relajada.
– Frene lo menos posible. Intente an-
ticipar las curvas o los obstáculos 
bastará con que levante el pie del 
acelerador.
– Evite las aceleraciones bruscas.
– No sobrerrevolucione el motor en 
las marchas intermedias. Utilice 
siempre la relación de marcha más 
elevada posible sin fatigar, no obs-
tante, al motor.
– En las subidas, no trate de mante-
ner la velocidad y no acelere más de 
lo que requeriría sobre terreno llano: 
Conserve preferentemente la mis-
ma posición del pie en el acelerador.

– El doble embrague y el golpe de 
acelerador antes de parar el motor 
son innecesarios en los vehículos 
modernos.
– No circule en una carretera inun-
dada si la altura del agua sobrepasa 
el borde inferior de las llantas.

Riesgos del conductor
En el lado del conduc-
tor, utilice exclusiva-
mente alfombrillas 

adaptadas al vehículo sujetas 
con los elementos preinstala-
dos y compruebe con frecuen-
cia su fijación. No coloque una 
alfombrilla encima de otra.
Los pedales pueden quedarse 
atascados.

Consejos de utilización

– La electricidad es "combustible 
que se utiliza". Apague todos los dis-
positivos eléctricos cuando no sean 
realmente necesarios.
Pero (seguridad ante todo), encien-
da las luces cuando la visibilidad sea 
baja (ver y ser visto).
– Utilice preferentemente los airea-
dores. Circular con los cristales 
abiertos a 100 km/h supone un au-
mento en torno al 4% de consumo 
de carburante.
– Para los vehículos equipados con 
aire acondicionado, es normal que 
se aprecie un aumento del consumo 
de carburante (sobre todo en tráfico 
urbano) al utilizar el aire acondicio-
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nado. Para los vehículos equipados 
con un acondicionador de aire sin 
modo automático, detenga el siste-
ma cuando ya no lo necesite.
Consejos para reducir el consumo y 
por lo tanto ayudar a preservar el 
medio ambiente:
Si el vehículo ha permanecido esta-
cionado a pleno sol, abra las puertas 
unos minutos para expulsar el aire 
caliente antes de poner el motor en 
marcha.
– Nunca llene el depósito de com-
bustible más allá del punto donde la 
pistola de llenado se cierra automá-
ticamente para evitar que se derra-
me el combustible.
– Evite usar el vehículo para trayec-
tos cortos con paradas de larga du-
ración, ya que el motor nunca alcan-
za la temperatura de funcionamien-
to ideal.
Climatización automática
Es normal notar un aumento en el 
consumo de carburante del vehículo 
cuando se utiliza la calefacción (so-
bre todo cuando las temperaturas 
exteriores son bajo cero) o la climati-
zación.

Neumáticos

El aumento del consumo puede ser 
consecuencia:
– presión inadecuada de los neumá-
ticos;
– uso de neumáticos no preconiza-
dos.
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Su vehículo ha sido concebido con la 
voluntad de respetar el medio am-
biente a lo largo de su vida, tanto en 
la fabricación como en la utilización 
y hasta finalizar la vida del vehículo.
Este compromiso se ilustra con la 
eco² firma Renault.

Fabricación
Su vehículo está fabricado en una 
planta industrial que lleva a cabo 
una actuación de progreso en mate-
ria de reducción del impacto me-
dioambiental para los vecinos de la 
zona y la naturaleza (reducción del 
consumo de agua y de energía, con-
taminación visual y acústica, emisio-
nes a la atmósfera y residuos acuo-
sos, selección y valorización de los 
residuos).

Emisiones
El vehículo está diseñado para pro-
ducir menos (CO2) emisiones de ga-
ses de efecto invernadero durante la 
conducción y, por lo tanto, consumir 
menos combustible.
Además, los vehículos están equipa-
dos con sistemas anticontamina-
ción como el catalizador, la sonda 
lambda, el filtro de carbón activo 
(este último impide que salgan a la 

atmósfera los vapores de gasolina 
que provienen del depósito)...

También contribuye a la pre-
servación del medio ambien-
te.
– Las piezas gastadas y sustituidas 
durante el mantenimiento corriente 
de su vehículo (baterías, filtro de 
aceite, filtro de aire, etc.) y las latas 
de aceite (vacías o llenas de aceite 
usado) se deben desechar a través 
de organismos especializados.
– Al finalizar la vida del vehículo, és-
te deberá entregarse en los centros 
autorizados donde se encargarán 
de su reciclaje.
– En todos los casos, cumpla la legis-
lación local.

Reciclaje
El 85% de su vehículo se puede reci-
clar y se puede reutilizar el 95%.
Para alcanzar estos objetivos, mu-
chas de sus piezas se han diseñado 
pensando en su reciclaje. Las estruc-
turas y los materiales han sido espe-
cialmente estudiados para facilitar 
el desmontaje de estos componen-
tes y su tratamiento en centros es-
pecíficos.
Con el objetivo de preservar los re-
cursos de las materias primas, este 

vehículo incorpora numerosas pie-
zas de materias plásticas recicladas 
o materias renovables (materias ve-
getales o animales tales como algo-
dón o lana respectivamente).
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Introducción de la marcha 
atrás

El vehículo debe estar completa-
mente parado. Espere unos segun-
dos antes de seleccionar la marcha 
atrás.
Tire del anillo de desbloqueo 2  hacia 
arriba y cambie a la marcha atrás.
Siga la cuadrícula que se muestra en 
la perilla de la palanca de cambios 1 .
La luz de marcha atrás se enciende 
en cuanto se mete la marcha atrás 
(con el contacto puesto).

Freno de mano

Para desbloquear
Tire ligeramente de la palanca 3  ha-
cia arriba, pulse el botón 4  y baje la 
palanca completamente.
Si el coche circula con el freno insufi-
cientemente aflojado, el testigo lu-
minoso rojo del cuadro de instru-
mentos permanecerá encendido.
Para ponerlo
Tire de la palanca 3  hacia arriba, 
asegúrese de que el vehículo queda 
bien inmovilizado.

Dirección asistida
Su vehículo puede estar equipado 
con dirección asistida.

No circule nunca con batería baja.
Con el contacto apagado o en caso 
de avería del sistema, sigue siendo 
posible girar el volante. Sin embargo, 
la fuerza necesaria será superior a la 
normal.

No corte nunca el con-
tacto durante una ba-
jada y evite hacerlo en 
condiciones de carre-

tera normales, ya que la direc-
ción asistida no funcionará.

Cuando circule, contro-
le que el freno de apar-
camiento esté comple-
tamente quitado (testi-

go rojo apagado), hay riesgo de 
sobrecalentamiento e incluso 
de deterioro.
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Estando parado, en 
función de la pendiente 
y/o la carga del vehícu-
lo, puede ser necesario 

apretar el freno de mano al me-
nos dos dientes más e introdu-
cir una velocidad (1a o marcha 
atrás).
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Su vehículo está equipado con:
– ABS (antibloqueo de ruedas)
– ESP (Control Electrónico de Esta-
bilidad);
– HSA (Ayuda al arranque en cues-
ta)

Estas funciones son 
ayudas suplementa-
rias en caso de condi-
ciones de conducción 

críticas para adaptar el com-
portamiento del vehículo a di-
chas condiciones.
Recuerde que estas caracterís-
ticas no pueden sustituir el con-
trol del vehículo por parte del 
conductor. No amplían los lími-
tes del vehículo y no deben inci-
tar a ir más deprisa. En ningún 
caso sustituyen a la vigilancia o 
la responsabilidad del conduc-
tor, que debe permanecer aten-
to en todo momento a cualquier 
riesgo imprevisto durante la 
conducción.

Sistema antibloqueo de rue-
das (ABS)
Durante el frenado intensivo, el ABS 
evita que las ruedas se bloqueen, op-
timizando la distancia de frenado y 
manteniendo el control del vehículo. 
Esto permite evitar obstáculos inclu-
so al frenar. Además, este sistema 
puede reducir las distancias de fre-
nado, especialmente cuando una o 
más de las ruedas pierden adheren-
cia (superficie mojada de la carrete-
ra, etc.).
Cada actuación del sistema se ma-
nifiesta por una pulsación más o me-
nos importante percibida en el pedal 
de freno. El sistema ABS no permite 
en ningún caso aumentar las presta-
ciones físicas ligadas a la adheren-
cia de los neumáticos con respecto 
al suelo. Por tanto, las reglas de pru-
dencia deben respetarse imperati-
vamente (distancias entre los 
vehículos, etc.).

En caso de emergencia, 
se recomienda aplicar 
una presión fuerte y con-

tinua sobre el pedal del freno. 
No es necesario accionar el pe-
dal en pisadas sucesivas (bom-
beo). El sistema ABS gradúa el 
esfuerzo que se aplica en el sis-
tema de frenado.

Anomalía de funcionamiento

–  Si se mueve, el testigo  se 
muestra en el panel de instrumen-
tos, el frenado siempre está asegu-
rado;

– Si el testigo  y  los testi-
gos se encienden en el cuadro de 
instrumentos, esto indica un fallo de 
los dispositivos de frenado.
En esta situación, el ABS también se 
desactiva.
Consulte a un Representante de la 
marca.
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Una situación de frena-
do de emergencia re-
ducirá significativa-
mente la velocidad de 

su vehículo. Utilice el frenado de 
emergencia solo si las condicio-
nes del tráfico lo permiten.

Control dinámico de conduc-
ción (ESP) con control de sub-
virado y sistema antipatinado
Control dinámico de la conducción 
ESP (según el vehículo)
Este sistema ayuda a conservar el 
control del vehículo en las situacio-
nes "críticas" de conducción (evi-
tando un obstáculo, pérdida de ad-
herencia en una curva…).
Control de subvirado
Este sistema optimiza la acción del 
ESP en caso de subviraje pronuncia-
do (pérdida de adherencia en el eje 
delantero).
Sistema antipatinado
Este sistema ayuda a limitar el pati-
nado de las ruedas motrices y a con-
trolar el vehículo en las situaciones 
de arranque, de aceleración o de 
desaceleración.
Principio de funcionamiento

Un sensor en el volante permite co-
nocer la trayectoria de conducción 
deseada por el conductor.
Otros sensores, repartidos por el 
vehículo, miden su trayectoria real.
El sistema compara la información 
del conductor sobre la trayectoria 
real del vehículo y corrige esta últi-
ma controlando el frenado de cier-
tas ruedas o la potencia del motor. 
Cuando el sistema está activado, el 

testigo  parpadea en el cuadro 
de instrumentos.
Averías de funcionamiento
Cuando el sistema detecta un fallo 
operativo, las luces de advertencia 

 y  se encienden y, de-
pendiendo del vehículo, el botón 
"Comprobar ESP" aparece en el cua-
dro de instrumentos. Este caso, el 
control electrónico de estabilidad 
ESP con el control de subviraje y el 
sistema antipatinado están desacti-
vados.
Consulte con un Representante de 
la marca si estos testigos siguen en-
cendidos en el cuadro de instrumen-
tos tras cortar y volver a dar el con-
tacto.

Ayuda al arranque en cuesta 
(HSA)
Este sistema ayuda a arrancar en 
pendiente, dependiendo de la mag-
nitud de la misma. Impide que el 
vehículo retroceda interviniendo en 
la aplicación automática de los fre-
nos, cuando el conductor levanta el 
pie del pedal del freno para pisar el 
pedal del acelerador.
Funcionamiento del sistema
El sistema solo funciona si la palan-
ca de cambios no está en punto 
muerto (posición que no sea N o P en 
una caja de velocidades automáti-
ca) y el vehículo se encuentra com-
pletamente detenido (pedal de 
freno presionado).
El sistema retiene el vehículo unos 2 
segundos. A continuación, los frenos 
se aflojan (el vehículo actúa en fun-
ción del tipo de pendiente).
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El sistema de asisten-
cia al arranque en 
cuesta no siempre pue-
de impedir que el 

vehículo retroceda (por ejem-
plo, en el caso de pendientes 
muy pronunciadas).
En cualquier caso, el conductor 
puede pisar el pedal de freno e 
impedir de esta forma que el 
vehículo retroceda.
La función de asistencia al 
arranque en cuesta no debe uti-
lizarse para detenciones pro-
longadas; en esos casos, utilice 
siempre el pedal de freno.
Esta función no está ideada pa-
ra inmovilizar permanentemen-
te el vehículo.
Si es necesario, utilice el pedal 
de freno para detener el vehícu-
lo.
Los conductores deben prestar 
especial atención al circular so-
bre superficies resbaladizas o 
con poca adherencia.
Existe el riesgo de graves lesio-
nes
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Operación

Dependiendo del vehículo, al dar 
marcha atrás (y hasta unos cinco se-
gundos después de cambiar de mar-
cha), la cámara 1  transmite una ima-
gen de la zona alrededor de la parte 
trasera del vehículo, acompañada 
de una línea de guía fija, a la pantalla 
táctil 2 .

Nota:
– compruebe que la cámara de mar-
cha atrás no quede oculta (por su-
ciedad, barro, nieve, etc.);
– según el vehículo, puede ajustar 
algunos parámetros desde la panta-
lla táctil 2 . Consulte el manual del 
equipo.

Anomalías de funcionamien-
to
Cuando el sistema detecta una ave-
ría en el funcionamiento de la mar-
cha atrás, se muestra temporalmen-
te una imagen negra en la pantalla 
multimedia 2 .
La razón puede deberse a una avería 
temporal que afecte a la cámara o 

al monitor (claridad, imagen fija, re-
traso en la comunicación, etc.).
Si persiste la visualización temporal 
de la pantalla en negro, consultar a 
un distribuidor autorizado.

Esta función es una 
ayuda complementa-
ria. No puede por tanto, 
en ningún caso, susti-

tuir la vigilancia ni la responsa-
bilidad del conductor.
El conductor debe estar siem-
pre atento a los acontecimien-
tos imprevistos que pueden 
darse durante la conducción: vi-
gile por ello que no haya obs-
táculos móviles (tales como un 
niño, un animal, un cochecito de 
niños, una bicicleta…) o un obs-
táculo demasiado pequeño o 
demasiado fino (piedra de ta-
maño mediano, estaca muy fi-
na…) durante la maniobra.
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Línea guía de holgura fija 3
Las líneas de guía fijas 3  incluyen va-
rios colores A , B  y C  que indican la 
distancia que hay detrás del vehícu-
lo:
– A (roja) a aproximadamente 30 
centímetros del vehículo;
– B  (amarillo) a aproximadamente 
70 centímetros del vehículo;
– C  (verde) a aproximadamente 150 
centímetros del vehículo;
Estas líneas auxiliares permanecen 
fijas e indican la trayectoria del 
vehículo si las ruedas están alinea-
das con el vehículo.

La pantalla muestra una 
imagen invertida.
Las líneas de guía (fijas y 

móviles) son una representa-
ción proyectada sobre un suelo 
plano; esta información se debe 
ignorar cuando se superpone a 
un objeto vertical o un objeto 
colocado en el suelo.
Los objetos que aparecen en el 
borde de la pantalla pueden 
aparecer deformados.
En caso de luminosidad excesi-
va (nieve, vehículo al sol…), la vi-
sión de la cámara puede verse 
alterada.
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Principio de funcionamiento
El sistema detecta la pérdida de pre-
sión de un neumático midiendo la 
velocidad de las ruedas durante la 
conducción.
En caso de presión insuficiente (in-
flado insuficiente, pinchazo, etc.), el 

 testigo 1  se enciende para ad-
vertir al conductor.
Condiciones de funcionamiento
El sistema debe reinicializarse con 
una presión de los neumáticos igual 
a la que se muestra en la etiqueta de 
presión de inflado de los neumáti-
cos. De lo contrario, existe el riesgo 
de que el sistema de advertencia no 

sea fiable cuando haya una pérdida 
significativa de presión 🡺 134.
En las siguientes situaciones, existe 
el riesgo de que el sistema de alerta 
se active tarde o no funcione correc-
tamente:
– el sistema no se restablece des-
pués de inflar los neumáticos o des-
pués de cualquier otra operación en 
las ruedas;
– el sistema se reinicia incorrecta-
mente debido a que los neumáticos 
se inflan a una presión diferente a la 
recomendada;
– una modificación importante de la 
carga o distribución de la carga en 
un lado del vehículo;
– conducción deportiva con acele-
ración rápida;
– al conducir sobre una superficie 
resbaladiza o cubierta de nieve;
– al conducir con cadenas de nieve;
– cuando solo se monte un neumáti-
co nuevo;
– el uso de neumáticos que no sean 
los especificados.
– ...
Reinicialización del valor de referen-
cia para la presión de los neumáti-
cos
Debe realizarse:
– cada vez que se infla un neumáti-
co o se ajusta la presión;

– cuando se cambia la presión nor-
mal de los neumáticos para adap-
tarla a condiciones de conducción 
específicas (vehículo vacío, carga-
do, conducción en autopista, etc.);
– tras un cambio de rueda;
– tras la utilización del kit de inflado 
de los neumáticos;
– después de la permuta de los neu-
máticos.
Debe hacerse siempre después de 
comprobar en frío las presiones de 
inflado de los cuatro neumáticos.
Las presiones de inflado deben ade-
cuarse al uso actual del vehículo (en 
vacío, en carga, conducción en auto-
pista, etc.).
Reiniciar el sistema
Con el contacto puesto y el vehículo 
parado:
– presione de forma breve y repeti-
da el botón 3  para seleccionar la 
función "TYRE PRESSURE TPW" que 
se muestra en el cuadro de instru-
mentos 2 ;
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– Mantenga presionado el botón 3
durante aproximadamente cuatro 
segundos para restablecer el siste-
ma. de forma intermitente durante 
aproximadamente cinco segundos, 
seguido de una visualización cons-
tante del mensaje "TIRE PRESSURE 
TPW", que indica que se ha tenido en 
cuenta la solicitud de restableci-
miento al valor de referencia de la 
presión de los neumáticos.
El sistema completa la reinicializa-
ción tras unos minutos de circula-
ción.
Pantalla
Inflar los neumáticos

El sistema  se enciende (sin 
parpadear).
Indica que al menos una de las rue-
das está desinflada o pinchada.
Si un neumático está desinflado, ín-
flelo.
En caso de pinchazo, cambie el neu-
mático o póngase en contacto con 
un distribuidor autorizado.
Controle y ajuste en frío la presión 
de los cuatro neumáticos e inicie la 
reinicialización del valor de referen-
cia para la presión de los neumáti-
cos.

El sistema  la luz de adverten-
cia se apaga cuando se restablece 
el valor de referencia de la presión 
de los neumáticos.

Por su seguridad, si 

 se enciende la 
luz de advertencia, de-

tenga el vehículo tan pronto co-
mo las condiciones del tráfico lo 
permitan.

reinicialización de la presión de los 
neumáticos.

El sistema  parpadea durante 
unos segundos y luego permanece 
encendido.
Indica que se debe relanzar la solici-
tud de reinicialización del valor de 
referencia para la presión de los 
neumáticos.
Sistema no disponible

El sistema  parpadea durante 
unos segundos y luego permanece 
encendido.
Indica que el vehículo está equipado 
con una rueda de repuesto que es 
más pequeña que las otras cuatro 
ruedas instaladas en el vehículo.
Controlar el sistema

El sistema  el testigo parpadea 
durante varios segundos y perma-
nece encendido, junto con el testigo 

naranja .

Indican un fallo del sistema, consulte 
con un Representante de la marca.
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Puede que el sistema no 
detecte la pérdida repen-
tina de presión de un neu-

mático (reventón de un neumá-
tico, etc.).

Reajuste de la presión de los neumá-
ticos
Las presiones deben ajustarse en 
frío (consulte la etiqueta situada en 
el canto de la puerta del conductor).
En caso de que la verificación de la 
presión no pueda efectuarse con los 
neumáticos fríos, habrá que incre-
mentar las presiones preconizadas 
0,2 a 0,3 bar (3 PSI).
Es imperativo no desinflar nunca un 
neumático caliente.
Cada vez que se infla un neumático 
o se ajusta la presión, se debe resta-
blecer el valor de referencia de la 
presión del neumático.
Sustitución ruedas/neumáticos
Utilice únicamente equipos aproba-
dos por la red de la marca; de lo con-
trario, existe el riesgo de que el siste-
ma se active tarde o de que no fun-
cione correctamente 🡺 147.
Cada vez que se cambie una rueda/
neumático, ajuste la presión de los 

neumáticos y restablezca el valor de 
referencia de la presión de los neu-
máticos.
Rueda de repuesto de emergencia
Si el vehículo está equipado, ajuste 
la presión de los neumáticos y resta-
blezca el valor de referencia de la 
presión de los neumáticos.
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Salidas de aire
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Aireadores laterales

Para abrir, presione la salida de aire 
(punto 7 ) hasta que esté suficiente-
mente abierta.
Para cerrar, presione la salida de ai-
re (punto 8 ) hasta que se cierre.
Para orientar el caudal de aire, gire 
el aireador hasta la posición desea-
da.

Aireadores centrales

Para ajustar el flujo de aire, mueva la 
lengüeta 9 o 10  hacia arriba, abajo o 
hacia el lado.
Para cerrar, mueva la pestaña 9  to-
talmente hacia la izquierda y la 10
totalmente hacia la derecha.

No introduzca nada en 
el circuito de ventila-
ción del vehículo (en 
caso de malos olores, 

por ejemplo).
Existe un riesgo de deterioro o 
de incendio.
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Esquema
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Mandos
La presencia de los mandos depen-
de del equipamiento del vehículo.
1.  Ajuste de la temperatura del aire

2.  Encendido o apagado del aire 
acondicionado (según el vehículo).

3.  Reglaje de la velocidad de ventila-
ción

4.  Reparto del aire.

5.  Puesta en marcha del modo aisla-
miento del habitáculo/reciclaje del 
aire
Información y consejos de uso: con-
sulte el apartado sobre Aire acondi-
cionado: información y consejos de 
uso 🡺 108.

Ajuste de la temperatura del 
aire
Gire el mando 1  en función de la tem-
peratura deseada. Cuanto más en la 
zona roja se encuentre el cursor, 
más alta será la temperatura.

Reglaje de la velocidad de 
ventilación
Gire el mando 3  de 0 a 4. Cuanto 
más a la derecha esté colocado el 
mando, mayor será la cantidad de 
aire impulsado.

Si desea cerrar completamente el 
caudal de aire y detener la instala-
ción, coloque el mando 3  en 0 y mue-

va el control 5  a la posición .

El sistema está desactivado: la velo-
cidad de ventilación para el aire del 
habitáculo es nula (vehículo parado). 
No obstante, aun así podrá percibir 
un suave caudal de aire cuando el 
vehículo circule.

Un uso prolongado del 
modo de recirculación de 
aire en la posición 

 puede provocar la for-
mación de condensación en las 
ventanillas laterales y el para-
brisas, así como malos olores 
debidos al aire viciado en el 
compartimento.

Puesta en marcha del modo 
aislamiento del habitáculo/
reciclaje del aire.
Mueva el mando 5  hasta la posición 

.

En estas condiciones, el aire del ha-
bitáculo del pasajero se recicla sin 
admisión de aire exterior.
El reciclaje de aire permite:
– aislar el compartimento del am-
biente exterior (p. ej. circulación en 
zonas contaminadas, etc.);
– alcanzar con mayor eficacia la 
temperatura deseada en el habi-
táculo.

Desempañado rápido
– Gire el mando 1  hasta la posición 
de aire caliente máximo.
– Gire el mando de control 3  hasta la 
posición 4 para el caudal máximo de 
aire
– Gire el mando 4  hasta la posición 

.
– Para mejorar la eficiencia de la 
función de desempañado, suba el 

control 5 hasta la posición .

La utilización de la climatización 
permite acelerar el desempañado.
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El uso prolongado de la 
función de recirculación 
del aire puede provocar la 

formación de vaho en el para-
brisas, además de producir mo-
lestias debidas a un aire viciado 
en el compartimento.
Por lo tanto, es aconsejable per-
mitir la entrada de aire fresco 
en el vehículo tan pronto como 
la función de recirculación de 
aire deje de ser necesaria, gi-
rando el mando 5  hacia la dere-
cha.

Reparto del aire en el habi-
táculo
Gire el mando 4  para elegir el modo 
de distribución de aire.

 el caudal de aire es dirigido 
hacia los aireadores del tablero de 
mandos.

 El caudal de aire es dirigido 
hacia los aireadores del tablero de 
mandos y hacia los pies de los ocu-
pantes. 

 El caudal de aire se dirige prin-
cipalmente hacia los pies de los ocu-
pantes y los aireadores del tablero 
de mandos. 

Para dirigir el caudal de aire única-
mente hacia los pies, cierre los airea-
dores del tablero de mandos. 

 El caudal de aire se reparte 
entre todos los aireadores, las bocas 
de desempañado de los cristales la-
terales delanteros, las bocas de aire 
de desempañado del parabrisas y 
los pies. 

 El caudal de aire se dirige ha-
cia las bocas de desempañado del 
parabrisas y las bocas de desempa-
ñado de los cristales laterales delan-
teros. 

Puesta en marcha o parada 
del aire acondicionado
(según el vehículo).
El botón 2  se puede usar para acti-
var (testigo encendido) y desactivar 
(testigo apagado) la función de aire 
acondicionado.
La puesta en marcha no puede efec-
tuarse si el mando 3  está en la posi-
ción 0.

El uso del aire acondicionado permi-
te:
– bajar la temperatura en el interior 
del habitáculo;
– eliminar el vaho rápidamente.
El aire acondicionado no funciona 
cuando la temperatura exterior es 
baja.

El funcionamiento del aire 
acondicionado comporta 
un incremento del consu-

mo de carburante (deténgalo 
cuando ya no sea necesario).
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Informaciones y consejos de 
utilización

Consumo de carburante
Es normal que se aprecie un aumen-
to del consumo de carburante (so-
bre todo en tráfico urbano) durante 
la utilización del aire acondicionado.
Consejos para minimizar el consu-
mo y por lo tanto ayudar a preservar 
el medio ambiente
Circule con los aireadores abiertos y 
con los cristales cerrados.
Si el vehículo ha permanecido esta-
cionado a pleno sol, abra las puertas 
unos minutos para permitir que sal-
ga el aire caliente.

Mantenimiento
Consulte la información sobre la ga-
rantía y el mantenimiento de su 
vehículo para conocer las periodici-
dades de control.

Anomalía de funcionamiento
En general, en caso de anomalía de 
funcionamiento, consulte a un Re-
presentante de la marca.
– Pérdida de eficacia del nivel de 
deshielo, desempañado o climatiza-
ción

Esto puede deberse a la suciedad 
del cartucho del filtro del habitáculo.
– No hay producción de aire frío.
Compruebe el buen posicionamien-
to de los mandos y el correcto esta-
do de los fusibles. En caso necesario, 
detenga el sistema.

Presencia de agua bajo el 
vehículo
Tras una utilización prolongada de 
la climatización, es normal consta-
tar la presencia de agua debajo del 
vehículo como consecuencia de la 
condensación.

No introduzca nada en 
el circuito de ventila-
ción del vehículo (por 
ejemplo, en caso de 

mal olor, etc.).
Existe un riesgo de deterioro o 
de incendio.

Utilice el sistema de cli-
matización con regulari-
dad, incluso en tiempo 

frío. Enciéndalo durante aproxi-
madamente 5 minutos al me-
nos una vez al mes.

No abra el circuito de 
fluido refrigerante. El 
fluido es peligroso para 
los ojos y para la piel.
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Elevalunas manuales

En función del vehículo, gire la mani-
vela 1  para bajar o subir el cristal 
hasta la altura deseada.

Mando de elevalunas eléctri-
co

Contactores en el tablero de man-
dos
Presione la parte baja del interruptor 
2  o 3  para bajar la ventanilla o pre-
sione la parte superior del interrup-
tor 2  o 3  para subirla a la altura 
deseada.
2.  para el lado del conductor.

3.  para el lado del pasajero.

Responsabilidad del 
conductor
En caso de aplastar 
una parte del cuerpo, 

invierta inmediatamente el re-
corrido del cristal pulsando el 
interruptor concernido.
No deje nunca su vehículo con 
la llave y un niño (o un animal) 
en el interior, aunque sea para 
un momento. De hecho, éstos 
podrían correr peligro o poner 
en peligro a otras personas al 
arrancar el motor, al accionar 
los equipamientos como por 
ejemplo los elevalunas, o al blo-
quear las puertas...

Evite colocar objetos 
apoyado en un cristal 
entreabierto: se puede 
dañar el elevalunas.
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Plafones

(Según el vehículo).
– Coloque el interruptor 1  en la posi-
ción A  para encender la luz.
– Coloque el interruptor 1  en la posi-
ción B para habilitar la iluminación 
automática. Las luces se encende-
rán al abrir una puerta y se apaga-
rán cuando las puertas delanteras 
se cierren correctamente.
– Coloque el interruptor 1  en la posi-
ción C  para apagar la luz.

Luz de guantera 2

(Según el vehículo).
Se enciende cuando se abre la guan-
tera.
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Parasol del conductor

Baje el parasol 1  hacia el parabrisas 
o desengánchelo y gírelo hacia la 
ventanilla lateral.

Parasol del pasajero

Baje el parasol 2  hacia el parabrisas 
o desengánchelo y gírelo hacia la 
ventanilla lateral.
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Guantera

Tire de la empuñadura 1  para abrir la 
guantera.

Compartimento de puertas 2

Compartimentos en consola 
central 3

Compruebe que no ha-
ya ningún objeto duro, 
pesado o puntiagudo 
en las guanteras 

«abiertas», de tal forma que 
pueda ser proyectado contra 
los ocupantes, en caso de cur-
va, de frenada brusca o choque.

Toma 4

Dependiendo del vehículo, puede 
disponer de una toma de accesorios 
o de una toma de carga (C).
La toma de accesorios está prevista 
para conectar dispositivos homolo-
gados por nuestro departamento 
técnico.
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Conexiones auxiliares 5

Conecte solamente ac-
cesorios que tengan 
una potencia máxima 
de 120 W (12 V).

No use alargadores, regletas 
para varios accesorios o adap-
tadores.
Riesgo de incendio
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BANQUETA TRASERA

    4

Para abatir el respaldo

Mantenga abrochados los cinturo-
nes de seguridad.
Sujete las cintas B  y C , en ambos ex-
tremos del asiento, tire de ellas ha-
cia arriba a la vez y abata el respal-
do hasta la posición A .
El asiento no se puede abatir. Man-
téngalo en posición y permita que el 
respaldo descienda suavemente so-
bre el asiento.

Ajuste del respaldo
Levante el respaldo en posición ver-
tical y empújelo hasta colocarlo en 
posición.

Deje que el respaldo pivo-
te de forma natural y sin 
forzar alrededor de su eje, 

amortiguando su descenso so-
bre el asiento.

Al colocar el respaldo, 
asegúrese de que el 
respaldo queda bien 
bloqueado.

En caso de utilizar fundas para 
asientos, compruebe que no im-
piden el bloqueo del respaldo.
Preste atención para que los 
cinturones queden bien coloca-
dos.
Verifique siempre el buen posi-
cionamiento y el buen funciona-
miento de los cinturones trase-
ros después de manipular la 
banqueta trasera.
No permita que los ocupantes 
se sienten en el área del com-
partimento del maletero o en 
los asientos de la segunda fila 
cuando están abatidos. Los pa-
sajeros que se sienten en estas 
áreas sin los dispositivos de re-
tención adecuados se exponen 
a un riesgo de sufrir lesiones 
graves en caso de accidente.
Asegure todo el equipaje firme-
mente en su sitio. No coloque 
equipaje en el respaldo del 
asiento.
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Al mover el respaldo, trate de no 
rozar ni dañar los cinturones.
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Para regular la altura de los 
reposacabezas A y B

Para elevar los reposacabezas
Tire del reposacabezas hacia arriba 
hasta la altura deseada.
Para bajar los reposacabezas
Presione el botón 1  y coloque el re-
posacabezas a la altura deseada 
utilizando las muescas en las vari-
llas.

Posición de guardado de los 
reposacabezas A y B

Cuando los reposacabezas A y B  es-
tán ajustados en la posición más ba-
ja, esto es solo para almacenamien-
to. No debería estar en dicha posi-
ción si hay un pasajero sentado.

Para retirar los reposacabe-
zas A y B
Presione el botón 1  y levante el repo-
sacabezas para liberarlo.

Para cambiar la posición de 
los reposacabezas A y B

Introduzca las varillas en los forros 
del asiento trasero, con la muesca 
en posición 1  y baje el reposacabe-
zas hasta la posición deseada. Ase-
gúrese de que ha quedado bloquea-
do en su lugar.
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El reposacabezas es un 
elemento de seguri-
dad. Asegúrese siem-
pre de que esté coloca-

do y en la posición correcta: la 
parte alta del reposacabezas 
debe estar lo más cerca posible 
de la parte superior de la cabe-
za.
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Mando eléctrico

Desde el interior

Presione el botón 2 .
Pulse el botón 1  para abrir la puerta 
del maletero.
Desde el exterior
Pulse el botón 3  o el botón 4  durante 
aproximadamente dos segundos.
Pulse el botón 1  para abrir la puerta 
del maletero.

1 1 8  -  S u  c o n f o r t



PORTÓN

4   

Al acceder al maletero 
para controlar la puer-
ta, tenga cuidado y evi-
te lesiones cuando la 

puerta se cierre 5 .
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TRANSPORTE DE OBJETOS EN EL MALETERO
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Al transportar objetos, asegúrese de que los más grandes estén presionados contra:  

– los respaldos de los asientos traseros, para cargas normales (por ejemplo A );

– los asientos delanteros cuando los respaldos de los asientos traseros están abatidos (por ejem-
plo, B ). Consulte el párrafo "Banqueta trasera: funcionamiento" en la página 🡺 114.

Coloque siempre los objetos más pesados directamente sobre el suelo.
Coloque siempre los objetos transportados de tal forma que los más pesados estén apoyados 
contra el respaldo de la banqueta trasera.

 

Coloque siempre los objetos más pesados directamente sobre el suelo. La carga debe colocarse de tal for-
ma que ningún objeto pueda proyectarse hacia delante en caso de frenazo brusco.
Abroche los cinturones de seguridad de las plazas traseras incluso si no hay ocupantes.
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Remolcado, barras de techo

Remolcado :
No se permite remolcar.

Barras de techo
Estos accesorios (en 
caso de equiparlos) son 
únicamente para fines 

estéticos. No puede llevarse 
ningún peso en el techo del 
vehículo.
Existe riesgo de lesiones graves.

Montaje posterior de 
accesorios
En caso de que se 
desee instalar acceso-

rios en el vehículo; contactar 
con un concesionario autoriza-
do. Con el fin de garantizar el 
correcto funcionamiento de su 
vehículo y evitar riesgos que pu-
dieran perjudicar su seguridad, 
les recomendamos que utilice 
sólo accesorios específicamen-
te diseñados para su vehículo 
(son los únicos que le dan dere-
cho a la garantía del construc-
tor).
Si utiliza una barra antirrobo, fí-
jela únicamente en el pedal de 
freno.
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La presencia, la ubicación y el fun-
cionamiento de este equipo pueden 
variar en función de la versión del 
vehículo y del equipo multimedia.
1.  Mando bajo volante;

2.  Conexiones auxiliares;

3.  Sistema multimedia o radio;

4.  Micrófono.

5.  Toma de accesorios o de carga 
(C).

Uso de un teléfono mó-
vil
Les recordamos la ne-
cesidad de respetar la 

legislación en vigor relativa a la 
utilización de este tipo de apa-
ratos.

Para los vehículos equipados con un 
sistema multimedia, utilice el micró-
fono 4
Para los vehículos equipados con 
una radio, el micrófono está integra-
do en el equipo de radio.

Para usar estos equipos: 
consulte el manual del 
equipo, que se recomien-

da conservar junto con el resto 
de documentos del vehículo.

Si su vehículo no está equipado con 
un sistema de audio, dispone de un 
equipamiento para la instalación de 
una radio 3 .
Para la instalación de un equipa-
miento, consulte a un Representan-
te de la marca.
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– En todos los casos, es 
muy importante seguir 

con precisión las instrucciones 
dadas en el manual del equipo.
– – Las características de los 
soportes y cableados (disponi-
bles en la red de la marca) va-
rían en función del nivel de equi-
pamiento de su vehículo y del ti-
po de su radio. Consulte a un re-
presentante de la marca para 
obtener la referencia apropia-
da.
– Toda intervención en los cir-
cuitos eléctrico y de radio del 
vehículo debe realizarlas solo 
un representante de la marca: 
una conexión incorrecta podría 
provocar el deterioro de la ins-
talación eléctrica y/o de los 
componentes conectados a di-
cha instalación.

S u  c o n f o r t  -  1 2 3



CAPÓ MOTOR

    5

Para abrir el capó, tire de la empuña-
dura 1 .

Desbloqueo
Para desbloquear, levante ligera-
mente el capó y empuje la lengüeta 
2  en el sentido de la flecha A  para li-
berar el gancho 3 .

Apertura
Levante el capó; suelte el soporte 4
y colóquelo en el orificio para man-
tener el capó abierto.

Cierre
Para cerrar el capó, retire el soporte 
4  del orificio y colóquelo en su aloja-

miento, luego baje el capó a unos 30 
cm de la carrocería del vehículo an-
tes de soltarlo. Se bloqueará por sí 
mismo por efecto de su peso.

Evite apoyarse en el 
capó: hay riesgo de que 
se cierre involuntaria-
mente.

Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el ventilador 
puede ponerse en marcha en 
cualquier momento. El sistema 

 que figura en el comparti-
mento del motor se lo recuerda.
Riesgo de lesiones.

Si ha sufrido un choque, 
aunque sea leve contra 
la calandra o el capó, 
diríjase a un Represen-

tante de la marca lo antes posi-
ble para que revise el sistema 
de cierre del capó.

En las intervenciones 
bajo el capó del motor, 
asegúrese de que la 
manecilla del limpia es-

té en la posición de parada.
Riesgo de lesiones.
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Compruebe que el ca-
pó queda correcta-
mente bloqueado.
Comprobar que nada 

impida el anclaje del cierre (gra-
villa, trapo...).

Tras cualquier inter-
vención en el comparti-
mento del motor, ase-
gúrese de no dejar na-

da olvidado (trapos, herramien-
tas, etcétera).
De hecho, pueden dañar el mo-
tor o provocar un incendio.
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NIVEL DE ACEITE DEL MOTOR:
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añadido/llenado
Un motor consume normalmente 
aceite para el engrase y la refrigera-
ción de las piezas en movimiento y 
es normal, a veces, tener que añadir 
aceite entre dos cambios.
No obstante, si tras el período de ro-
daje, las aportaciones fueran supe-
riores a 0,5 litros cada 1.000 km, con-
sulte a un Representante de la mar-
ca.
Intervalos: compruebe periódica-
mente el nivel de aceite y, en todo 
caso, antes de emprender un viaje 
largo, so pena de correr el riesgo de 
deteriorar el motor.

En caso de notar un des-
censo anormal o repen-
tino del nivel de aceite, 

consulte con su representante 
de la marca.

Para evitar salpicaduras, 
le aconsejamos utilice un 
embudo al realizar el aña-

dido/llenado de aceite.

Lectura del nivel de aceite

– Desenrosque la tapa de la varilla 
medidora 1 .
– Saque la varilla 2  y límpiela usan-
do un paño limpio y que no suelte pe-
lusas.
– Inserte la varilla 1  y apriete la tapa 
completamente.
– Retire la varilla 2  de nuevo;
– compruebe el nivel: nunca debe 
superar la marca máxima A  ni estar 
por debajo de la marca mínima B .
Después de comprobar el nivel, sus-
tituya la varilla y apriete completa-
mente el tapón.

Cambio de aceite: si 
cambia el aceite con el 
motor caliente, tenga 
cuidado, ya que existen 

riesgos de quemaduras debi-
das a la caída del aceite.
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Quite el contacto antes 
de realizar cualquier 
actividad en el com-
partimento del motor 

(consulte los detalles en "Arran-
que/parada del motor" en la 
página 🡺 84).

añadido / llenado

El vehículo debe estar situado sobre 
un suelo horizontal, con el motor pa-
rado y frío (por ejemplo: antes de 
realizar el primer arranque del día).
– Afloje el tapón 1 .

– Complete el nivel. A modo orienta-
tivo, la capacidad entre las marcas 
mínima y máxima de la varilla medi-
dora 2  es de aproximadamente 0,8 l;
– espere unos 20 minutos para per-
mitir que escurra el aceite;
– verifique el nivel de aceite median-
te la varilla 2  (como se ha explicado 
anteriormente).
Una vez que ha leído el nivel, enros-
que completamente el "tapón-vari-
lla".

Cambio de aceite
Intervalos: consulte el manual de 
mantenimiento del vehículo.

Capacidad del cambio de aceite
Consulte el manual de manteni-
miento de su vehículo o consulte a 
un representante de la marca.
Compruebe siempre el nivel de acei-
te del motor con la varilla como se 
ha explicado anteriormente (nunca 
debe encontrarse por debajo del ni-
vel mínimo)

Calidad del aceite motor
Consulte el manual de manteni-
miento de su vehículo

Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el ventilador 
puede ponerse en marcha en 
cualquier momento. El símbolo 

 que figura en el comparti-
mento del motor se lo recuerda.
Riesgo de lesiones.

No haga funcionar el 
motor en un lugar ce-
rrado: los gases de es-
cape son tóxi- cos.
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Superación del nivel 
máximo de aceite del 
motor
No se debe superar 

nunca el nivel máximo de llena-
do: existe el riesgo de dañar el 
motor y el catalizador.
La lectura sólo debe hacerse 
mediante la varilla como se ha 
explicado anteriormente. Si se 
supera el nivel máximo no 
arranque su vehículo y contac-
te con un Representante de la 
marca.
Llenado: atención cuando relle-
ne, tenga la precaución de no 
derramar aceite sobre las pie-
zas del motor, hay riesgo de in-
cendio. No olvide cerrar correc-
tamente el tapón, pues existe 
riesgo de incendio a causa de la 
proyección de aceite sobre las 
piezas calientes del motor.
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Líquido de frenos

Debe controlarse a menudo y, en to-
do caso, cada vez que note cual-
quier diferencia, por pequeña que 
sea, de la eficacia del frenado.
El nivel debe controlarse con el con-
tacto apagado y con el vehículo en 
un suelo horizontal.
Nivel
El nivel desciende normalmente al 
mismo tiempo que se desgastan las 
pastillas del freno, pero no debe des-
cender nunca por debajo del nivel 
"MIN" indicada en el depósito de lí-
quido de frenos 1 .
Llenado

Tras cualquier intervención en el cir-
cuito hidráulico, un especialista de-
be sustituir el líquido. Utilice obliga-
toriamente un líquido homologado 
por nuestros Servicios Técnicos y 
obtenido de un recipiente sellado.
Sustitución del líquido de frenos, fre-
cuencia, calidad
Consulte el manual de manteni-
miento de su vehículo

En caso de notar un 
descenso anormal o re-
petido en el nivel del lí-
quido de frenos, con-

sulte inmediatamente con su 
representante de la marca.

Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el ventilador 
puede ponerse en marcha en 
cualquier momento. El símbolo 

 que figura en el comparti-
mento del motor se lo recuerda.
Riesgo de lesiones.

Líquido de refrigeración

Con el contacto apagado y sobre te-
rreno horizontal, el nivel en frío debe 
estar situado entre las marcas 
" MIN " y " MAX " indicadas en el de-
pósito 3 .
Detrás del embellecedor de la rueda 
2, rellene el nivel en frío antes de que 
alcance el " MIN ».
Periodicidad del control de nivel
Verifique regularmente el nivel del lí-
quido de refrigeración (el motor pue-
de sufrir graves deterioros por falta 
de líquido de refrigeración).
Si es necesario completar el nivel, 
utilice exclusivamente los productos 
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homologados por nuestros Servicios 
técnicos, que le aseguran:
– protección anticongelante;
– protección anticorrosión del cir-
cuito de refrigeración.
Nota: para un vehículo nuevo en fun-
cionamiento: el nivel de líquido pue-
de ser superior a la marca "MAXIdel 
depósito y luego descender a entre 
"MINI" y "MAXI”. Esto no presenta 
ningún riesgo.
Frecuencia de sustitución
Consulte el manual de manteni-
miento de su vehículo

No debe realizarse nin-
guna intervención en el 
circuito de refrigera-
ción cuando el motor 

está caliente.
Riesgo de quemaduras.

En caso de notar un des-
censo anormal o repetido 
del nivel del líquido de re-

frigeración, consulte con su re-
presentante de la marca.

Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el motoventila-
dor puede ponerse en marcha 
en cualquier momento. El sím-

bolo  que figura en el com-
partimento del motor se lo re-
cuerda.
Riesgo de lesiones.

depósito del lavaparabrisas

Rellenar

Con el contacto apagado, abra el ta-
pón 4 . Llene el depósito hasta que 
pueda ver el líquido y coloque de 
nuevo el tapón.
Líquido: Líquido del lavaparabrisas 
(producto anticongelante en in-
vierno).
Surtidores: para regular la altura de 
los surtidores del lavacristales del 
parabrisas, utilice por ejemplo una 
aguja o similar.

Filtros
La sustitución de los elementos fil-
trantes (filtro de aire, filtro de habi-
táculo…) se ha previsto en las opera-
ciones de mantenimiento de su 
vehículo.
Periodicidad de la sustitución de los 
elementos filtrantes: consulte el 
manual de mantenimiento de su 
vehículo.
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Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el motoventila-
dor puede ponerse en marcha 
en cualquier momento. El sím-

bolo  que figura en el com-
partimento del motor se lo re-
cuerda.
Riesgo de lesiones.
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La batería 1  no necesita manteni-
miento. No lo abra ni añada líquidos 
de ningún tipo.

Maneje la batería con 
precaución, ya que 
contiene ácido sulfúri-
co que no debe entrar 

en contacto con los ojos o con 
la piel. Si esto ocurriese, lave 
con agua abundante y si fuera 
necesario consulte a un médico.
Mantenga las llamas, puntos in-
candescentes o chispas aleja-
dos de la batería hay riesgo de 
explosión.

El estado de carga de la batería pue-
de disminuir, sobre todo si utiliza el 
vehículo:
– para trayectos cortos;
– para conducir en pueblos/ciuda-
des;
– cuando la temperatura desciende;
– tras un uso prolongado de disposi-
tivos consumidores de energía (ra-
dio, etc.) con el motor parado.

Cambio de la pila
Esta operación es compleja, por lo 
que le aconsejamos que acuda a un 
Representante de la marca.

Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el motoventila-
dor puede ponerse en marcha 
en cualquier momento. El sím-

bolo  que figura en el com-
partimento del motor se lo re-
cuerda.
Riesgo de lesiones.

Conecte el cable positi-
vo (rojo) en el terminal 
positivo de la batería 
cargada (identificado 

mediante el signo + en la carca-
sa de la batería).
Conecte el cable de masa (ne-
gro) en el terminal negativo de 
la batería cargada (identificado 
mediante el signo - en la carca-
sa de la batería).
El incumplimiento de estas ins-
trucciones puede provocar el 
deterioro de los componentes 
del vehículo.
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Etiqueta A
Siga las instrucciones que acompa-
ñan a la batería:
– 2  Prohibido fumar y acercar lla-
mas.
– 3  Protección obligatoria de la vis-
ta.
– 4  Mantener alejado de los niños.
– 5  Materiales explosivos.
– 6  Consulte el manual.
– 7  Sustancias corrosivas.
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Etiqueta A

La presión de inflado de los neumáti-
cos se indica en la etiqueta A  situa-
da en la tapa de carburante.
Las presiones de inflado deben veri-
ficarse con los neumáticos fríos.
En caso de que la verificación de la 
presión no pueda efectuarse con los 
neumáticos fríos, es preciso aumen-
tar las presiones indicadas de 0,2 a 
0,3 bares (o 3 PSI). Es imperativo no 
desinflar nunca un neumático ca-
liente.

B.   : dimensiones de los neumáticos 
que equipa el vehículo.
C.   : presión de inflado de los neumá-
ticos para las ruedas delanteras 
cuando se circula fuera de autopis-
ta. 
D.   : presión de inflado de los neumá-
ticos para las ruedas traseras cuan-
do se circula fuera de autopista. 

E.   : presión de inflado de los neumá-
ticos para las ruedas delanteras 
cuando se circula en autopista. 

F.   : presión de inflado de los neumá-
ticos para las ruedas traseras cuan-
do se circula en autopista. 

Nota: para los vehícu-
los utilizados a plena 
carga (peso máximo 
autorizado en carga) o 

con un remolque, la velocidad 
máxima está limitada a 100 km/
h y la presión de los neumáticos 
debe aumentarse en 0,2 bares.
hay riesgo de explosión.
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Para su seguridad y pa-
ra respetar la legisla-
ción vigente, cuando 
sea necesaria la susti-

tución, se recomienda instalar 
un juego de neumáticos de la 
misma marca, tamaño, tipo y 
estructura en cada eje. Deben 
tener una capacidad de carga y 
una velocidad máxima iguales 
o superiores a las de los neumá-
ticos originales, o correspon-
derse con los valores recomen-
dados por un representante de 
la marca.
El incumplimiento de estas ins-
trucciones puede poner en peli-
gro su seguridad e invalidar la 
conformidad de su vehículo.
Riesgo de pérdida del control 
del vehículo.
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Un vehículo con un buen manteni-
miento podrá conservarse durante 
más tiempo. Por lo tanto, se aconse-
ja limpiar el exterior del vehículo pe-
riódicamente.
Su vehículo disfruta de técnicas an-
ticorrosión avanzadas. Aunque va-
rios factores ambientales pueden 
afectarle.
Agentes atmosféricos corrosivos
– contaminación atmosférica (ciu-
dades y zonas industriales),
– salinidad de la atmósfera (zonas 
marítimas, sobre todo en tiempo cá-
lido),
– condiciones climatológicas esta-
cionales e higrométricas (sal espar-
cida en la calzada durante el in-
vierno, agua para limpieza de ca-
lles…).
Incidentes de circulación
Acciones abrasivas
Polvo atmosférico, arena, barro, gra-
villas proyectadas por otros vehícu-
los...
Es preciso tomar unas precauciones 
mínimas para garantizar su seguri-
dad ante estos riesgos.

Lo que hay que hacer 
Lave frecuentemente su vehículo, 
con el motor parado, con los jabones 

seleccionados por nuestros servi-
cios técnicos (nunca con productos 
abrasivos). Aclare con un chorro de 
agua abundante:
– residuo resinoso o la polución in-
dustrial;
– el barro, que forma amalgamas 
húmedas en los pasos de rueda y en 
los bajos de la carrocería;
– los excrementos de los pájaros, 
que producen una reacción química 
con la pintura, lo que provoca una 
acción descolorante rápida, que 
puede incluso llegar a desconchar la 
pintura;
Lave el vehículo inmediatamente
para eliminar estas manchas, por-
que después es imposible hacerlas 
desaparecer puliendo;
– la sal, sobre todo los pasos de rue-
da y los bajos de la carrocería, des-
pués de circular por regiones donde 
se han esparcido productos quími-
cos.
Retire con regularidad las materias 
vegetales (resina, hojas, etc.) del 
vehículo.
Respete las leyes locales en lo que 
concierne al lavado de los vehículos 
(ej.: no lavar su vehículo en la vía pú-
blica).
Respete la distancia entre vehículos 
en caso de que se circule por una ca-

rretera con gravilla para evitar que 
se dañe la pintura.
Repare tan pronto como sea posible 
los desconchones de la pintura, para 
evitar la corrosión.
Su vehículo se beneficia de una ga-
rantía anticorrosión. Recuerde visi-
tar su taller autorizado periódica-
mente. Consulte la información so-
bre la garantía y el mantenimiento.
Si es necesario limpiar los elementos 
mecánicos, bisagras, etc., debe pro-
tegerlos de nuevo con un pulveriza-
dor homologado por nuestro servi-
cio técnico.

Hemos seleccionado pro-
ductos especiales para el 
mantenimiento que en-

contrará en las tiendas de la 
marca.

Lo que no hay que hacer
Lave el vehículo a plena luz del sol o 
a temperaturas bajo cero.
Rascar el barro o la suciedad para 
quitarlos, sin empaparlos previa-
mente.
Dejar que se acumule la suciedad 
exterior.
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Dejar que el óxido se extienda a par-
tir de desconchones accidentales.
Quitar las manchas utilizando disol-
ventes no recomendados por nues-
tros Servicios Técnicos que puedan 
afectar a la pintura.
Viajar en condiciones de nieve y ba-
rro sin lavar el vehículo y, particular-
mente, los pasos de rueda y los bajos 
de la carrocería.

Desengrasar o limpiar 
con aparatos de lim-
pieza de alta presión o 
pulverizando produc-
tos no homologados 
por nuestros Servicios 
Técnicos:

– elementos mecánicos (p. ej.: com-
partimento del motor);
– debajo del vehículo;
– piezas con bisagras (p. ej.: interior 
de las puertas);
– plásticos exteriores pintados (p. 
ej.: paragolpes).
Podría provocar oxidaciones o dar 
lugar a un mal funcionamiento.

Particularidad de los vehícu-
los con pintura mate
Este tipo de pintura requiere tomar 
ciertas precauciones.
Lo que hay que hacer:

Lave el vehículo a mano con agua 
abundante con ayuda de un paño o 
esponja suave...
Lo que no hay que hacer
Use productos con base de cera (lus-
trado).
Frote de manera intensiva.
Lave el vehículo con una lavadora de 
rodillos.
Lave el vehículo con un equipo de al-
ta presión;
Pegar adhesivos en la pintura (ries-
go de marcas).

Lave el vehículo con un 
equipo de alta presión;

Limpieza del vehículo por un 
túnel de lavado.
Vuelva a colocar la manecilla del 
limpia en la posición de parada. Re-
vise la fijación de los accesorios ex-
teriores, faros adicionales y retrovi-
sores, y fije con una cinta adhesiva 
las escobillas del limpiaparabrisas.
Quite el el mástil de la antena de la 
radio si el vehículo está equipado.
Recuerde retirar el adhesivo y colo-
car la antena una vez terminado el 
lavado.

Limpieza de los faros
Los faros están equipados con "cris-
tales" de plástico, por lo tanto, utilice 
un paño suave o de algodón. Si esto 
fuera insuficiente, humedézcalos li-
geramente con agua jabonosa, y 
después aclare con un paño suave o 
un algodón.
Termine por limpiar cuidadosamen-
te con un paño seco y suave.
No aplique productos de limpieza a 
alta presión que contengan alcohol 
ni utilice herramientas (por ejemplo, 
una espátula).
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Un vehículo con un buen manteni-
miento podrá conservarse durante 
más tiempo. Por lo tanto, se aconse-
ja limpiar el interior del vehículo pe-
riódicamente.
Las manchas deben tratarse siem-
pre rápidamente.
Sea cual sea la causa de la mancha, 
utilice agua fría (o tibia) con jabón 
natural.
Está prohibido utilizar detergentes 
(lavavajillas, detergentes en polvo o 
a base de alcohol, etc.).
Emplee un paño suave.
Aclare y absorba el sobrante.

Cristales de instrumentos
(p. ej.: cuadro de instrumentos, reloj, 
visualizador de temperatura exte-
rior, pantalla de la radio, pantalla 
multimedia o multifunción, etc.)
Emplee un paño suave o de algodón.
Si no fuera suficiente, emplee un pa-
ño suave (o de algodón) ligeramente 
empapado en agua jabonosa y des-
pués aclare con un paño suave o de 
algodón humedecido.
Termine por limpiar cuidadosamen-
te con un paño seco y suave.
No utilice productos que contengan 
alcohol o aerosoles en el área.

Cinturones de seguridad
Deben mantenerse limpios.
Emplee los productos seleccionados 
por nuestros servicios técnicos (Bou-
tique de la marca) o bien agua jabo-
nosa templada con una esponja y 
seque con un paño seco.
El empleo de detergentes o tintes 
para la limpieza está prohibido.

Tapicería (asientos, revesti-
miento de las puertas, etc.)
Aspire periódicamente la tapicería.
Manchas líquidas
Utilice agua jabonosa.
Absorba o presione ligeramente (sin 
frotar nunca) con ayuda de un paño 
suave; aclare y absorba el agua so-
brante.
Mancha sólida o pastosa
Retire inmediatamente y con cuida-
do la materia sólida o pastosa con 
una espátula (yendo desde los bor-
des hacia el centro, para no exten-
der la mancha).
Limpie la mancha como se indica en 
el caso de líquidos.
En el caso especial de caramelos o 
chicles
Coloque un hielo sobre la mancha 
para endurecerla y, a continuación, 

proceda como se indica en el caso 
de las manchas sólidas.

Consulte con el Represen-
tante de la marca si al-
guno de los consejos de 

mantenimiento del interior o su 
resultado no fueran satisfacto-
rios.

Desmontaje y montaje de los 
equipamientos móviles origi-
nales del vehículo
Si tiene que retirar alguno de los 
equipamientos móviles para limpiar 
el habitáculo (por ejemplo, las al-
fombrillas), vuelva a colocarlos des-
pués en el lado correcto (por ejem-
plo, la alfombrilla del conductor de-
be ir en el lado del conductor) y sujé-
telos con los elementos suministra-
dos con el equipamiento (por ejem-
plo, la alfombrilla del conductor de-
be sujetarse siempre con ayuda de 
los elementos de sujeción preinsta-
lados).
Con el vehículo detenido, comprue-
be siempre que nada entorpecerá la 
conducción (ningún obstáculo que 
impida pisar los pedales, enganche 
del pie en la alfombrilla, etc.).
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Lo que no hay que hacer
Coloque objetos como ambientado-
res, etc. cerca de las rejillas de venti-
lación, ya que esto podría dañarlas.

Use aparatos de lim-
pieza de alta presión o 
de pulverización en el 
compartimento.

Si no se utiliza correctamente, este 
equipo podría, entre otras cosas, di-
ficultar el funcionamiento correcto 
de los componentes eléctricos o 
electrónicos presentes en el vehícu-
lo.
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Rueda de repuesto de emer-
gencia

Se encuentra en el maletero.
Para acceder:
– abra la puerta del maletero;
– levante la moqueta 1 ;
– retire el gato 2 ;
– desenrosque la fijación central 3 ;
– Retire la rueda de repuesto 4 ;

La rueda de seguridad 
es pesada y puede 
caer repentinamente, 
quítela y sustitúyala 

con cuidado.

Si la rueda de repuesto 
lleva almacenada va-
rios años, pida a un ex-
perto que la verifique y 

compruebe si aún reúne las 
condiciones adecuadas para 
usarla sin peligro.
Vehículos equipados con una 
rueda de repuesto de medida 
inferior a la de las otras cuatro 
ruedas:

– Nunca monte más de una rue-
da de repuesto en un mismo 
vehículo.
– La rueda pinchada es más an-
cha que la rueda de repuesto 
por lo que disminuye la altura de 
la guarda al suelo del vehículo.
– Sustituya lo antes posible la 
rueda de repuesto por una rue-
da idéntica a la original.
– Durante la utilización, que de-
be ser temporal, la velocidad 
circulando no debe superar la 
velocidad indicada en la etique-
ta situada en la rueda.
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– El montaje de esta rueda pue-
de modificar el comportamien-
to habitual de su vehículo. Evite 
las aceleraciones bruscas y re-
duzca su velocidad en curva.
– Si debe utilizar cadenas de 
nieve, monte la rueda de re-
puesto en el eje trasero y verifi-
que las presiones de inflado.
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Herramientas

Se encuentran en el maletero.
Llave de rueda 1
Le permite apretar o aflojar los torni-
llos de las ruedas.
La llave de rueda se puede encon-
trar en el lado izquierdo del maletero 
o junto con el gato en el centro de la 
rueda de repuesto, según el vehículo.

No deje nunca herra-
mientas sueltas en el 
interior del vehículo, ya 
que existe el riesgo de 

que salgan lanzadas en todas 
las direcciones al frenar. Des-
pués de su uso, asegúrese de 
que las herramientas estén bien 
guardadas para evitar el riesgo 
de lesiones.
El gato está destinado única-
mente al cambio de las ruedas. 
En ningún caso debe emplearse 
para efectuar una reparación o 
para meterse debajo del 
vehículo.

Gato 3
Pliegue el gato correctamente antes 
de volver a colocarlo en su lugar.
Pasador de fijación auxiliar 4
El pasador de fijación auxiliar 4  se 
encuentra en la fijación central de la 
rueda de repuesto.
Ayuda a sostener la rueda en su lu-
gar durante la extracción/el recam-
bio de los tornillos de la rueda.
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Llave del embellecedor 2
Permite extraer los embellecedores.
Embellecedor de la rueda 5
Extráigalo introduciendo la llave del 
embellecedor 2  en el alojamiento 6 .
Para volver a colocarlo , oriéntelo 
con respecto a la válvula 6 . Presione 
los ganchos de retención, comen-
zando en el lado de la válvula A , lue-
go el B  y C  y terminando frente a la 
válvula D .

Asegúrese de que la rue-
da de repuesto y la rueda 
pinchada estén coloca-

das y fijadas correctamente. 
Asegúrese de que la alfombrilla 
del maletero esté colocada co-
rrectamente en el lugar que le 
corresponde.
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Encienda las luces de 
precaución.
Estacione el vehículo 
en un lugar apartado 

de la circulación, sobre un suelo 
plano, resistente y que no desli-
ce (si es necesario, coloque un 
soporte sólido debajo del zóca-
lo del gato).
Ponga el freno de parking e in-
troduzca una velocidad (prime-
ra o marcha atrás).
Haga que bajen todos los ocu-
pantes del vehículo y se man-
tengan alejados de la zona de 
circulación.

Retire la rueda.

Utilice la llave de rueda 1  para soltar 
los tornillos de la rueda; sujétela con 
firmeza y aplique fuerza para aflojar 
los tornillos de la rueda.
Retire uno de los pernos de la rueda 
por completo y reemplácelo con el 
pasador de montaje auxiliar A (pro-
visto con el perno de montaje de la 
rueda de repuesto). El pasador de fi-
jación auxiliar ayuda a mantener la 
rueda en su lugar durante la extrac-
ción/sustitución de los tornillos de la 
rueda.
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Para evitar lesiones 
personales o daños en 
el vehículo, abra el gato 
hasta que la rueda que 

se vaya a sustituir esté como 
máximo a 3 centímetros del 
suelo.

Coloque el gato 2  debajo de la ca-
rrocería del vehículo, alineándolo 
con la marca de punto de elevación 
3  más cercana a la rueda que se va a 
sustituir.
Comience a girar el gato 2  con la 
mano para colocar correctamente 
la base. Asegúrese de que el gato es-

tá colocado correctamente como se 
indica en la figura.
Inserte la llave de rueda hasta el fi-
nal a través del orificio en el gato 2  y 
gírela hasta que la rueda se eleve lo 
suficientemente alto del suelo.
Quite los dos tornillos restantes y re-
tire la rueda;

Colocación de la rueda.

Ajuste la rueda de repuesto o la rue-
da reparada y alinee uno de los orifi-
cios de fijación con el pasador de fi-
jación auxiliar A  situado en el eje.
Sujete los tornillos de la rueda y el 
embellecedor con una mano, ajuste 
y fije el embellecedor alineado con el 
pasador y coloque los dos tornillos 

de la rueda en los orificios de fijación 
restantes.

El embellecedor no se de-
be montar en la rueda de 
repuesto.

Compruebe que la rueda está fijada 
correctamente de modo que, al reti-
rar el pasador, la rueda no se libere 
del eje/disco.
Retire el pasador y sustitúyalo por el 
tornillo de rueda restante. Vuelva a 
colocar el pasador en la fijación cen-
tral de la rueda de repuesto y aprié-
telo ligeramente.
Utilice la llave de rueda para apretar 
los tornillos de la rueda de manera 
uniforme. Baje el gato con la llave de 
rueda hasta que deje de sostener al 
vehículo.
Apriete firmemente los pernos de las 
ruedas.
Coloque la rueda sustituida en el 
compartimento de la rueda de re-
puesto y asegúrela con la fijación 
central proporcionada;
Coloque la llave de rueda y el gato 
en la bolsa.
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En caso de estacionar 
en el arcén, debe ad-
vertir al resto de los 
conductores de la pre-

sencia de su vehículo colocan-
do el triángulo de señalización u 
otros dispositivos prescritos por 
la legislación local del país don-
de se encuentre.
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Seguridad neumáticos: rue-
das
Los neumáticos constituyen el único 
contacto entre el vehículo y la carre-
tera, es por ello esencial mantener-
los en buen estado.
Debe atenerse imperativamente a 
las reglas locales previstas por el có-
digo de la circulación.

Mantenimiento de los neumá-
ticos
Los neumáticos deben estar en buen 
estado y sus dibujos deben presen-
tar un relieve suficiente. Los neumá-
ticos homologados por nuestro De-
partamento Técnico incluyen indi-
cadores de advertencia de desgas-
te 1  en forma de tiras elevadas mol-
deadas en la banda de rodadura en 
varios puntos.
Cuando la banda de rodadura del 
neumático se ha desgastado hasta 
el nivel de los indicadores de des-
gaste, estos se hacen visibles 2 . Es 
entonces necesario sustituir los 
neumáticos puesto que la profundi-
dad del dibujo será, tan sólo, de 1,6 
mm y dará lugar a una adherencia 
deficiente en carreteras mojadas.
Un vehículo excesivamente carga-
do, los largos recorridos por autopis-

ta, sobre todo cuando hace mucho 
calor o una conducción habitual por 
malos caminos, provocan un dete-
rioro más rápido de los neumáticos e 
influyen en la seguridad.

Presiones de inflado

Es esencial respetar las presiones de 
inflado indicadas (incluida la de la 
rueda de repuesto). Deben revisarse 
al menos una vez al mes y siempre 
antes de un viaje largo (consulte la 
etiqueta pegada en la tapa del de-
pósito de combustible o en el borde 
o marco de la puerta del conductor).
Las presiones deben comprobarse 
cuando los neumáticos están fríos: 
no hay que tener en cuenta las pre-

siones más altas medidas en climas 
cálidos o después de conducir a alta 
velocidad.
En caso de que la verificación de la 
presión no pueda efectuarse con los 
neumáticos fríos, es preciso aumen-
tar las presiones indicadas de 0,2 a 
0,3 bares.
Es imperativo no desinflar nunca un 
neumático caliente.
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Una presión incorrecta 
de los neumáticos pro-
voca un desgaste pre-
maturo de los neumáti-

cos y un calentamiento anor-
mal de los mismos. La seguri-
dad del vehículo puede verse 
afectada y los riesgos que se 
corren son los siguientes:

– estabilidad deficiente en ca-
rretera,
– riesgo de reventón o de que 
se desprenda la banda de roda-
dura.

La presión de inflado de los neu-
máticos depende de la carga y 
del uso del vehículo. Las presio-
nes deben ajustarse de acuerdo 
con las condiciones de uso 
(consulte la etiqueta pegada en 
la tapa del depósito de combus-
tible o en el borde o marco de la 
puerta del conductor).

Un tapón de válvula sin 
colocar o mal apretado 
puede perjudicar a la 
estanquidad de los 

neumáticos y provocar pérdi-
das de presión.
Ponga siempre en las válvulas 
unos tapones idénticos a los de 
origen y compruebe que están 
bien apretados.

Rotación de los neumáticos
Se desaconseja esta práctica.

Rueda de repuesto de emer-
gencia
Consulte el párrafo "Cambio de una 
rueda" 🡺 144.

Sustitución ruedas/neumáti-
cos

Por su seguridad y para 
respetar la legislación: 
cuando sea necesario 
cambiar una rueda, se 

recomienda adaptar su vehícu-
lo con un juego de neumáticos 
de la misma marca, tamaño, ti-
po y estructura en el mismo eje.
Deben tener una capacidad de 
carga y una velocidad máxima 
iguales o superiores a las de los 
neumáticos originales, o co-
rresponderse con los valores re-
comendados por un represen-
tante de la marca.
El incumplimiento de estas ins-
trucciones pone a su seguridad 
en riesgo y determina si su 
vehículo está equipado para 
circular en las carreteras.
Riesgo de pérdida del control 
del vehículo.
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Neumáticos de "nieve" o "de 
invierno"
Le aconsejamos que equipe las cua-
tro ruedas para preservar al máximo 
las calidades de adherencia de su 
vehículo.
Advertencia: estos neumáticos pue-
den tener un sentido de rodadura y 
un índice de velocidad máxima, que 
puede ser inferior a la velocidad má-
xima de su vehículo.

El montaje de las cade-
nas de nieve única-
mente en las ruedas 
traseras está prohibi-

do.
Sólo se podrán montar cadenas 
de nieve en los neumáticos de 
tamaño idéntico a los monta-
dos de origen en su vehículo. A 
las ruedas se les puede poner 
cadenas siempre que se utilicen 
cadenas específicas. Consulte 
a un distribuidor de la marca.

En todos los casos, le re-
comendamos que consul-
te a su Representante de 

la marca, quien sabrá aconse-
jarle acerca de la elección de 
los equipamientos más adapta-
dos a su vehículo.

En caso de estacionar 
en el arcén, debe ad-
vertir al resto de los 
conductores de la pre-

sencia de su vehículo colocan-
do el triángulo de señalización u 
otros dispositivos prescritos por 
la legislación local del país don-
de se encuentre.

Los incidentes de con-
ducción, sobre todo los 
"golpes contra los bor-
dillos", pueden dañar 

los neumáticos y las llantas y 
falsear la geometría del tren de-
lantero o trasero.
En este caso, acuda al Repre-
sentante de la marca para 
comprobar su estado.

Vehículo equipado con adver-
tencia de pérdida de presión 
de los neumáticos
En caso de inflado insuficiente (pin-

chazo, baja presión, etc.) el 
testigo se enciende y, según el 
vehículo, se muestra el mensaje "TY-
RE CALIB AND TPW" en el cuadro de 
instrumentos.
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sustitución de las lámparas

Puede reemplazar las lámparas que 
se detallan a continuación usted 
mismo. No obstante, le aconsejamos 
que sea un Representante de la mar-
ca el que las sustituya si la manipu-
lación parece difícil.

Las lámparas están so-
metidas a mucha pre-
sión y pueden estallar 
durante la sustitución.

Riesgo de lesiones.

Faros de luz de cruce y luz de ca-
rretera

Retire la funda de protección;
Extraiga el conector de la lámpara 
2 ;
Extraiga el resorte 3  y suelte la lám-
para.
Tipo de lámpara:
Luces de cruce - H7
Luces de carretera - H1
No toque el cristal de la lámpara. Su-
jete la lámpara por el casquillo.
Marque el correcto posicionamiento 
de la lámpara antes del desmontaje, 
para colocarla bien durante el mon-
taje.

Una vez cambiada la lámpara, vuel-
va a poner la tapa correctamente.

Testigo de dirección asistida
Dependiendo del vehículo, gire el 
portalámparas 1  y extráigalo del fa-
ro.
Tipo de lámpara: PY21W.

Tenga cuidado al susti-
tuir las lámparas. Cam-
biar su posición podría 
hacer que no funcionen 

correctamente.

Según la legislación vi-
gente o por precaución, 
consiga en su Represen-

tante de la marca una caja de 
repuesto que incluya un juego 
de lámparas y un juego de fusi-
bles

1 5 0  -  C o n s e j o s  p r á c t i c o s



LUCES DELANTERAS

6   

Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el ventilador 
puede ponerse en marcha en 
cualquier momento.

Luces de día y de posición LED 4

Consulte a un Representante de la 
marca.

Toda intervención (o 
modificación) en el cir-
cuito eléctrico debe ser 
efectuada por un Re-

presentante de la marca ya que 
una conexión incorrecta podría 
provocar el deterioro de la ins-
talación eléctrica (cableado u 
órganos, en particular el alter-
nador); además, él dispone de 
las piezas necesarias para la 
adaptación.
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sustitución de las lámparas

Luz de posición/de freno, luces 
indicadoras de dirección y luz de 
marcha atrás

Retire los pernos 1  y separe las bom-
billas traseras hacia el exterior.

Según la legislación vi-
gente o por precaución, 
consiga en su Represen-

tante de la marca una caja de 
repuesto que incluya un juego 
de lámparas y un juego de fusi-
bles

Tenga cuidado al susti-
tuir las lámparas. Cam-
biar su posición podría 
hacer que no funcionen 

correctamente.

Luces de posición de tipo LED
Gire el soporte de la lámpara 2  o 3 o 
4  y retírelo.
Indicador de dirección (Intermiten-
te) 2
Tipo de lámpara: PY21W.
Luz de marcha atrás 3
Tipo de lámpara: W16W.
Luces de stop 4

Tipo de lámpara: W16W.

Para sustituir la luz de po-
sición tipo LED: póngase 
en contacto con un distri-

buidor de la marca.

Luz de posición con bombilla.
Gire el soporte de la lámpara 5  o 6 o 
7  y retírelo.
Luz de posición y de stop 5
Tipo de lámpara: P21/5W.
Indicador de dirección (Intermiten-
te) 6
Tipo de lámpara: PY21W.
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Luz de marcha atrás 7
Tipo de lámpara: P21W.

Tercera luz de stop 5

Se accede a la lámpara de la tercera 
luz de freno 5  por el maletero.
Deslice la tapa de la lámpara hacia 
abajo para liberarla.

Gire el portalámparas 6  un cuarto 
de vuelta, sepárelo y retire la lámpa-
ra.
Tipo de lámpara: W16W.
Montaje
Para montarlo de nuevo, proceda en 
sentido inverso al desmontaje te-
niendo cuidado para no dañar los 
cables.

Las lámparas están so-
metidas a mucha pre-
sión y pueden estallar 
durante la sustitución.

Riesgo de lesiones.

Iluminador de placa de matrícu-
la 7

Separe la lámpara 7  presionando la 
lengüeta 8 con un destornillador, 
por ejemplo.
Retire la tapa del iluminador para 
acceder a la lámpara.
Tipo de lámpara: W5W.

Tenga cuidado al susti-
tuir las lámparas. Cam-
biar su posición podría 
hacer que no funcionen 

correctamente.
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luces laterales 9

Consulte a un Representante de la 
marca.
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sustitución de las lámparas

Plafones

Suelte la luz de cortesía 1  utilizando 
un destornillador plano o una herra-
mienta similar.
Saque la lámpara concernida.
Tipo de lámpara: W5W.

Luz de guantera

Separe la lámpara 2  con un destor-
nillador o una herramienta similar y 
presione la lengüeta para doblar la 
lámpara en la guantera.
Tipo de lámpara: W5W.

Tenga cuidado al susti-
tuir las lámparas. Si se 
cambian sus posicio-
nes, puede que el fun-

cionamiento de las luces sea in-
correcto.

Las lámparas están so-
metidas a mucha pre-
sión y pueden estallar 
durante la sustitución.

Riesgo de lesiones.
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Fusibles en el habitáculo A

Si un aparato eléctrico no funciona-
se, verifique el estado de los fusibles.
Tire de la tapa A  desde el borde infe-
rior para sacarla y poder acceder a 
los fusibles.

Según la legislación vi-
gente o por precaución, 
consiga en su Represen-

tante de la marca una caja de 
repuesto que incluya un juego 
de lámparas y un juego de fusi-
bles

Extraiga los fusibles.
Tire del fusible para extraerlo.
Se recomienda no utilizar los empla-
zamientos de los fusibles libres.

Verifique el fusible en 
cuestión y sustitúyalo 
por otro fusible del mis-
mo amperaje.

Un fusible con demasiado am-
peraje puede crear un calenta-
miento excesivo de la red eléc-
trica (hay riesgo de incendio), en 
caso de consumo anormal de 
un equipamiento.

Fusibles en el compartimien-
to del motor B

Algunas funciones están protegidas 
por fusibles situados en el comparti-
mento del motor, dentro de la caja B . 
Ahora bien, debido a su escasa ac-
cesibilidad, le aconsejamos que sea 
un distribuidor de la marca quien 
sustituya estos fusibles.
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Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el ventilador 
puede ponerse en marcha en 
cualquier momento.
Riesgo de lesiones.
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Distribución de los fusibles en el habitáculo A
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Número Asignación

1 Emplazamiento vacío

2 Luz de carretera izquierda

3 Luz de carretera derecha

4 Luz de cruce izquierda

5 Luz de cruce derecha

6 Luz del aire acondicionado/DRL/luces traseras/matrícula

7 Radio/ULC

8 Toma para accesorios

9 Motor del ventilador

10 Emplazamiento vacío

11 Contacto

12 Luz de cortesía y guantera

Número Asignación

13 Cuadro de instrumentos

14 Control de luces de cruce

15 Radio/ULC/toma de diagnóstico/módulo BIA/luz de plafonier/interfaz de CAN

16 Bocina

17 Alimentación de la UCH//luces indicadoras

18 Mando de luz de cruce

19 Bloqueo eléctrico de las puertas
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Número Asignación

20 Alimentación de la UCH

21 a 22 Emplazamiento vacío

23 Mando de retrovisores eléctricos exteriores

24 Relé de la bomba de carburante/Calculador de inyección/Relé de arranque del 
motor

Número Asignación

25 Pedal del freno/ULC

26 Interruptor de luz de marcha atrás/limpialuneta

27 Motor de limpiaparabrisas

28 Elevalunas eléctricos

29 Dirección asistida

30 Airbag

31 Luneta térmica

32 Transponder Testigo del sistema inmovilizador del motor/ABS/ESP/frenado/sen-
sor de fin de recorrido del embrague

33 BIA

34 DRL (luces de día)

35 Emplazamiento vacío

36 Motor de arranque y S&S

37 a 39 Emplazamiento vacío
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Reparar

Para evitar que haya saltos de 
chispa
– Asegurar que todo aquello que 
consume electricidad (luces de cor-
tesía, etc.) está apagado antes de 
desconectar o conectar una batería:
– en caso de carga, apague el car-
gador antes de conectar o desco-
nectar la batería;
– no deposite objetos metálicos so-
bre la batería para no crear cortocir-
cuitos entre los bornes;
– esperar siempre al menos un mi-
nuto después de haber apagado el 
motor para desconectar la batería:
– asegúrese de conectar los bornes 
de la batería tras realizar su monta-
je.

Corte el contacto an-
tes de realizar cual-
quier intervención en el 
compartimento del 

motor.

Conexión de un cargador de ba-
tería
El cargador debe ser compatible 
con una batería de tensión nominal 
de 12 voltios.
No desconecte la batería con el mo-
tor en marcha. Siga las instruccio-
nes de uso dadas por el proveedor 
del cargador de baterías que esté 
empleando.
Si hay muchos accesorios instala-
dos en el vehículo, conéctelos a la + 
después de poner el contacto.

Al cargar determina-
das baterías, es posible 
que deba seguir proce-
dimientos específicos. 

Consulte a un representante de 
la marca.
Evite los riesgos de chispa por-
que pueden ocasionar una ex-
plosión inmediata. Cargue la 
batería en una zona perfecta-
mente ventilada.
Existe riesgo de lesiones gra-
ves.

Maneje la batería con 
precaución, ya que 
contiene ácido sulfúri-
co que no debe entrar 

en contacto con los ojos o con 
la piel. Si esto ocurriese, lave 
con agua abundante. En caso 
necesario, acuda a un médico.
Mantenga los componentes de 
la batería alejados de llamas, 
objetos al rojo vivo y chispas:
Al realizar intervenciones cerca 
del motor, tenga en cuenta que 
éste puede estar caliente. Ade-
más, el ventilador puede poner-
se en marcha en cualquier mo-
mento.
Riesgo de lesiones.

Arranque con la batería de otro 
vehículo
Para arrancar, si debe utilizar la ba-
tería de otro vehículo, consiga unos 
cables de arranque apropiados (de 
buena sección) en un Representante 
de la marca o, si ya posee cables de 
arranque, asegúrese de que están 
en buen estado.
Las dos baterías deben tener una 
tensión nominal idéntica de 12 vol-
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tios. La batería que proporciona la 
corriente debe tener una capacidad 
(amperios hora, Ah) como mínimo 
igual a la batería descargada.
Asegúrese de que los dos vehículos 
no estén en contacto (riesgo de cor-
tocircuito al conectar los polos posi-
tivos) y que la batería descargada 
esté bien conectada. Corte el con-
tacto de su vehículo.

Al realizar intervencio-
nes cerca del motor, 
tenga en cuenta que 
éste puede estar ca-

liente. Además, el ventilador 
puede ponerse en marcha en 
cualquier momento.
Riesgo de lesiones.

Conecte el cable positivo (+) A  al ter-
minal (+) 1  de la batería descargada 
y luego al terminal (+) 4  de la batería 
que suministra la corriente.
Conecte el cable negativo (–) B  al 
terminal (–) 3  de la batería que sumi-
nistra la corriente y luego al terminal 
(–) 2  de la batería descargada.
Arranque el motor del vehículo que 
suministrará la corriente y póngalo a 
un régimen medio.
Si el motor de su vehículo no arranca 
inmediatamente, apague el encen-
dido y espere unos instantes antes 
de volver a intentarlo.
Con el motor en marcha, desconec-
tar los cables A  y B  en orden inverso 
(2 - 3 - 4 - 1 )

Vuelva a colocar la tapa del bloque 
de terminales 1  (+)

Asegurar que no hay 
contacto entre los ca-
bles A  y B  y que el ca-
ble positivo A  no está 

en contacto con ningún compo-
nente metálico del vehículo que 
suministra la corriente.
Existe el riesgo de lesiones y/o 
de daños en el vehículo.
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Batería:

Sustitución de la pila del tele-
mando

Retire la tapa del telemando con un 
destornillador de punta plana en 1 .

Las pilas se encuentran 
disponibles en su taller y 
su duración es de dos 

años aproximadamente.
Compruebe que no haya restos 
de tinta en la pila: existe riego 
de mal contacto eléctrico.

Sustituya la pila 2  respetando la po-
laridad grabada en la tapa.
Nota: al sustituir la pila, no toque el 
circuito electrónico situado en la ta-
pa de la llave.

Al sustituir la batería, ase-
gúrese de que la tapa 
quede sujeta correcta-

mente en su lugar.

No se deshaga de las pi-
las usadas en cualquier 
lugar; entréguelas en un 

organismo encargado de la re-
cogida y el reciclaje de las pilas.
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Sustitución de la escobilla del 
limpiaparabrisas 1

Con el limpiaparabrisas en la posi-
ción de parada y el contacto corta-
do, levante el brazo del limpiapara-
brisas 3 , presione la lengüeta 2  y 
empuje la escobilla hacia abajo para 
liberar el conjunto.
Para montarla
Haga deslizar la escobilla por el bra-
zo hasta encajarla. Asegúrese de 
que la escobilla queda bien sujeta. 
Vuelva a colocar el limpiaparabrisas 
en la posición de parada.

Al sustituir el conjunto, no sujete 
nunca la parte de goma de la esco-
billa del limpiaparabrisas 1 .

Sustitución de la escobilla del 
limpia trasero 4

Con el limpiaparabrisas en la posi-
ción de parada y el contacto corta-
do, levante el brazo del limpiapara-
brisas 5 . Gire la hoja 4  hasta que en-
cuentre algo de resistencia (movi-
miento B ). Suelte la escobilla (movi-
miento C ) tirando de ella.
Para montarla
Para montar la escobilla del limpia, 
proceda en el sentido inverso al des-
montaje. Asegúrese de que la esco-
billa queda bien sujeta.

Eficacia de las escobillas 
del limpiaparabrisas
Preste atención al estado 

de las escobillas. El manteni-
miento correcto de las mismas 
depende de usted:

– manténgalas limpias: limpie 
las escobillas y los cristales re-
gularmente con agua y jabón;
– no utilice los limpiaparabrisas 
mientras las pantallas estén se-
cas;
– sepárelas de los cristales si 
han estado mucho tiempo sin 
funcionar.

En cualquier caso, debe cam-
biarlas en cuanto empiecen a 
perder eficacia: aproximada-
mente una vez al año.
Precauciones al utilizar los lim-
piaparabrisas

– En época de hielo o nieve, ase-
gúrese de que las escobillas de 
los limpias no estén pegadas a 
los cristales antes de poner en 
marcha estos últimos (existe 
riesgo de sobrecalentamiento 
del motor);
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– asegúrese de que ningún ob-
jeto impida el recorrido de las 
escobillas.
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Si su vehículo se avería, 
solicite asistencia de 
un servicio de asisten-
cia en carretera apro-

piado (grúa con plataforma)
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El equipamiento descrito DEPENDE 
DE LA VERSIÓN DEL VEHÍCULO Y DEL 
PAÍS.

Triángulo de advertencia

Está dentro del maletero.
Cuando utilice el triángulo de adver-
tencia, encienda las luces de emer-
gencia y coloque el triángulo aproxi-
madamente a 50 metros antes del 
vehículo para avisar a los vehículos 
de que el vehículo está detenido.
Importante: evite detenerse en luga-
res peligrosos o de baja visibilidad 
tanto como sea posible.

Instalación de un extintor
Su vehículo ha sido diseñado para 
permitir un soporte para el extintor. 
La posición de montaje está debajo 
de uno de los asientos delanteros.
Consulte a un representante de la 
marca para instalar el soporte.

Advertencia: Es impor-
tante fijar correcta-
mente el soporte del 
extintor para la seguri-

dad de los ocupantes del 
vehículo. Una fijación correcta 
evitará que el extintor salga dis-
parado y golpee a los ocupan-
tes del vehículo en frenadas 
bruscas, maniobras con el vo-
lante o en caso de accidente. 
También puede aflojarse y des-
lizarse bajo los pedales durante 
maniobras de frenado bruscas, 
impidiendo su uso.
Debido a los riesgos de una ins-
talación incorrecta, le recomen-
damos que contacte con un re-
presentante de la marca.
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Incluso si su vehículo no está equipa-
do con un sistema de audio, dispone 
de un equipamiento con:
– una radio 1 ;
– altavoces en los extremos del sal-
picadero 2
Para la instalación de un equipa-
miento, consulte a un Representan-
te de la marca.

Ubicación de la radio 1
Separe y extraiga el compartimiento 
de almacenamiento 1 .

Ubicación de los altavoces 2

– Solo un distribuidor 
aprobado puede instalar 

los accesorios eléctricos y/o 
electrónicos, ya que un sistema 
por cable incorrecto puede pro-
vocar daños al equipo y/o ano-
malías de funcionamiento de 
los dispositivos eléctricos y/o 
electrónicos del vehículo.
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Accesorios eléctricos y electrónicos
Antes de instalar este tipo de accesorio (en particular, los emisores/receptores: banda de frecuencias, nivel 
de potencia, posición de la antena, etc.), asegúrese de que sea compatible con su vehículo. Consulte a un 
Taller Autorizado.

Antes de conectar un accesorio a una toma, asegurarse de que no supera la potencia máxima autorizada del en-
chufe 🡺 112. Riesgo de incendio
Todo trabajo en el circuito eléctrico y/o electrónico del vehículo debe realizarse únicamente por un profesional cua-
lificado. Cualquier conexión y/o instalación incorrecta de accesorios eléctricos/electrónicos que no estén homolo-
gados por el fabricante pueden provocar:

– daños en los equipos eléctricos y/o electrónicos;
– daños en los componentes que estén conectados;
– la recogida y tratamiento de datos del vehículo;
– violación de la intimidad (modificación, supresión o acceso injustificado a datos personales).

Existe riesgo de lesiones graves. Riesgo de violación de la privacidad.
En caso de que se instalen equipos eléctricos en el futuro, es necesario conocer el valor nominal y la posición de los 
fusibles correspondientes.
Utilización de la toma de diagnóstico
El uso de accesorios electrónicos en la toma de diagnóstico puede afectar gravemente a los sistemas electrónicos 
del vehículo y/o provocar una violación de la privacidad (alteración, eliminación o acceso indebido a datos persona-
les). Por razones de seguridad, se recomienda utilizar únicamente accesorios homologados por Renault. Consultar a 
un concesionario autorizado. Riesgo de accidente grave. Riesgo de violación de la privacidad.
Montaje posterior de accesorios
En caso de que se desee instalar accesorios en el vehículo; contactar con un concesionario autorizado. Con el fin de 
garantizar el correcto funcionamiento de su vehículo y evitar riesgos que pudieran perjudicar su seguridad, les reco-
mendamos que utilice sólo accesorios específicamente diseñados para su vehículo (son los únicos que le dan dere-
cho a la garantía del constructor).
Si utiliza una barra antirrobo, fíjela únicamente en el pedal de freno.
Obstrucciones a la conducción
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En el lado del conductor, utilice exclusivamente alfombrillas adaptadas al vehículo, sujetándolas con los elementos 
preinstalados y comprobando con frecuencia su fijación. No coloque una alfombrilla encima de otra. Los pedales 
pueden quedarse atascados.
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Los siguientes consejos le sacarán de un apuro rápida y provisionalmente; por seguridad, consulte lo antes posible con 
un Representante de la marca.

Si al accionar el motor de arranque CAUSAS POSIBLES QUÉ HACER

Las lámparas testigo se debilitan o no se en-
cienden, el motor de arranque no gira.

Terminales de batería desconec-
tados, mal apretados u oxidados.

Vuelva a conectar, ajustar o lim-
piar los terminales si están oxida-
dos.

  Batería descargada o fuera de 
uso.

Conecte la batería a otra batería 
cargada o reemplace la batería si 
fuera necesario.
No empuje el vehículo si la colum-
na de dirección se encuentra blo-
queada.

El motor no arrancará. Condiciones de arranque no cum-
plidas.

Consulte el párrafo "Arranque/pa-
rada del motor".

Humo blanco anormal en el escape Avería mecánica: junta de culata 
dañada.

Pare el motor.
Consulte a un Representante de la 
marca.

Hay marcas de condensación en los faros y en 
las luces traseras.

No se trata de una anomalía. Las 
presencia de condensación es un 
fenómeno natural conectado a los 
cambios de temperatura y hume-
dad.

Los restos desaparecerán progre-
sivamente al encender los faros y 
las luces traseras.

En carretera CAUSAS POSIBLES QUÉ HACER

Vibraciones. Neumáticos mal inflados o mal 
equilibrados o estropeados.

Compruebe la presión de los neu-
máticos; si ésta no es la causa, 
acuda al Representante de la 
marca para comprobar su estado.
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En carretera CAUSAS POSIBLES QUÉ HACER

Burbujas en el vaso del líquido de refrigera-
ción.

Avería mecánica: junta de culata 
quemada, bomba de agua de re-
frigeración defectuosa.

Pare el motor.
Consulte a un Representante de la 
marca.

Motoventilador averiado. Consulte a un Representante de la 
marca.

Humo bajo el capó motor. Cortocircuito o fuga del circuito de 
refrigeración.

Detenga el vehículo, corte el con-
tacto, aléjese del vehículo y con-
tacte con un Representante de la 
marca.

El testigo de presión de aceite se enciende:    

en curvas o al frenar El nivel de aceite del motor es de-
masiado bajo.

Añada aceite al motor.

al ralentí Presión de aceite baja. Acuda al Representante de la 
marca más cercano.

El testigo de presión de aceite tarda en apa-
garse o se queda encendido al acelerar.

Falta presión de aceite Detenga el vehículo y contacte 
con un Representante de la mar-
ca.

En carretera CAUSAS POSIBLES QUÉ HACER

El motor se calienta. El testigo de temperatura 
del líquido de refrigeración se enciende.

Motoventilador averiado. Detenga el vehículo y pare el mo-
tor. Consulte a un representante 
de la marca.

Fugas de refrigerante del motor. Detenga el vehículo, pare el motor 
y compruebe el depósito del líqui-
do de refrigeración: debe conte-
ner líquido. Si no tuviera, consulte 
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AVERÍAS DE FUNCIONAMIENTO
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En carretera CAUSAS POSIBLES QUÉ HACER

a un Representante de la marca lo 
antes posible.

El limpiaparabrisas no funciona. Escobillas del limpiaparabrisas 
pegadas.

Despegue las escobillas antes de 
utilizar el limpiaparabrisas.

Circuito eléctrico defectuoso. Consulte a un Taller Autorizado.

El limpiaparabrisas no se detiene. Mandos eléctricos defectuosos. Consulte a un Taller Autorizado.

Frecuencia más rápida de los intermitentes. Bombilla fundida. Sustituya la lámpara.

Las luces intermitentes ya no funcionan. Circuito eléctrico defectuoso. Consulte a un Taller Autorizado.

Los faros no se encienden o ya no se apagan. Circuito eléctrico o mando defec-
tuoso.

Consulte a un Taller Autorizado.

Radiador: en caso de una falta importante de líquido de refrigeración, no olvide que nunca hay que comple-
tar el nivel con líquido de refrigeración frío cuando el motor está muy caliente. Tras una intervención en el 
vehículo que haya precisado del vaciado, incluso parcial, del circuito de refrigeración, deberá llenarse este 
último con una nueva mezcla, convenientemente dosificada. Le recordamos que es imperativo emplear so-

lamente un producto seleccionado por nuestros servicios técnicos.
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PLACA DE CERTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO
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Placa del fabricante A

La presencia de la matrícula del fa-
bricante A depende del vehículo.
La información que se muestra en la 
placa del fabricante deberá figurar 
en todas sus cartas o pedidos.

1.  Nombre del fabricante

2.  Número de identificación

3.  Peso Total Máximo Autorizado 
(PTMA) del vehículo.

4.  Peso total en circulación (TRW) 
del vehículo totalmente cargado 
con remolque.

5.  PTMA (Peso Total Máximo Autori-
zado) en el eje delantero.

6.  PTMA en el eje trasero.

7.  Características técnicas del 
vehículo.

Identificación del vehículo B

El vehículo se identifica según las 
normas internacionales por el Nú-
mero de Identificación del Vehículo 
(VIN). El VIN es una combinación al-
fanumérica que identifica a su 
vehículo con información codificada 
sobre el fabricante, las especifica-
ciones únicas del modelo, etc., así 
como un número que lo diferencia 
de otros vehículos del mismo mode-
lo.
El número está inscrito bajo el asien-
to delantero derecho.
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PLACA DE CERTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO
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Identificación del vehículo C

Dependiendo del país, se encuentra 
en la posición C.

Está prohibido cubrir, pin-
tar, soldar, cortar, perfo-
rar, modificar o extraer el 

Número de Identificación del 
Vehículo (VIN).
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PLACAS DE IDENTIFICACIÓN DEL MOTOR
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Placa de certificación del mo-
tor A

1.  Tipo de motor.

2.  Índice del motor.

3.  Número del motor.

Indique el VIN y la infor-
mación que figura en la 
placa del motor o la eti-

queta A  en todas sus cartas o 
pedidos.
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ESPECIFICACIONES DEL MOTOR
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Versiones 1.0 12V Flex

Tipo de motor (indicado en la pla-
ca del motor) B4D

Cilindrada (cm³) 999

Diámetro x Carrera (mm x mm) 71 x 84,1

Tipo de carburante
Índice de octano

Utilice únicamente gasolina de tipo C, gasolina mejorada con aditivos o etanol hi-
dratado, o cualquier combinación de los tres. El motor también puede funcionar 

con gasolina pura con un índice de octano superior a 95.

Par máximo (kgf·m/rpm)
Gasolina/Etanol

9,4 a 4000 (gasolina)
9,9 a 4000 (etanol)

Potencia máxima del motor (cv / 
rpm)
Gasolina/Etanol

68 a 5750 (gasolina)
70 a 5750 (etanol)

Bujías

Utilice únicamente las bujías especificadas para el motor de su vehículo, como se 
indica en la etiqueta colocada en el compartimiento del motor. En caso de duda, 

póngase en contacto con su distribuidor autorizado. El montaje de bujías no espe-
cificadas puede provocar el deterioro de su motor.

Sugerencia de cambio a marchas 
superiores Siga las indicaciones mostradas en el cuadro de instrumentos.

Límite máximo de ruido (1 ) (dB(A) 
@ rpm) 80,47 a 4125

Emisiones de CO al ralentí (%) ≤ 0,2

Avance del tiempo de encendido
(grados) 7 ± 2 (gasolina) / 17 ± 2 (etanol)

Velocidad de ralentí del motor
(rpm) 800 ± 50
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ESPECIFICACIONES DEL MOTOR
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(1)  Este vehículo cumple la normativa vigente en materia de control de contaminación acústica aplicable a vehículos au-
tomóviles.

Versiones 1.0 12V

Tipo de motor (indicado en la pla-
ca del motor) B4D

Cilindrada (cm³) 999

Diámetro x Carrera (mm x mm) 71 x 84,1

Tipo de carburante
Índice de octano

Gasolina sin plomo con el índice de octano indicado en la etiqueta que se encuen-
tra en la tapa de carburante. El carburante utilizado debe satisfacer las especifi-

caciones anticontaminación establecidas para el vehículo.

Par máximo (Nm a r.p.m.) 93 a 4000

Potencia máxima del motor (cv / 
rpm) 66 a 5750

Bujías

Utilice únicamente las bujías especificadas para el motor de su vehículo, como se 
indica en la etiqueta colocada en el compartimiento del motor. En caso de duda, 

póngase en contacto con su distribuidor autorizado. El montaje de bujías no espe-
cificadas puede provocar el deterioro de su motor.

Sugerencia de cambio a marchas 
superiores Siga las indicaciones mostradas en el cuadro de instrumentos.
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(en metros)
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PESOS

    7

(en kg)
Los pesos indicados pertenecen a un vehículo de base y sin opciones: varían en función del equipamiento de su vehículo. 
Consulte a un Representante de la marca.

Versión 1,0 12 V

Peso en vacío
Peso tara, sin conductor

799

Índice de peso total del vehículo 1250

Peso máximo del remolque cargado No permitido

Carga admitida en el techo con un dispositivo de transporte No permitido
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PIEZAS DE RECAMBIO Y REPARACIONES
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Las piezas de repuesto originales se han diseñado con especificaciones muy rigurosas y se someten a estrictas pruebas. 
Por ello, estas piezas tienen un nivel de calidad como mínimo equivalente al de las piezas montadas en los vehículos nue-
vos.
Utilizando sistemáticamente piezas originales, usted tendrá la seguridad de preservar las prestaciones de su vehículo. 
Más aún, las reparaciones efectuadas por representantes de la marca utilizando piezas originales están garantizadas 
según las condiciones que aparecen al dorso de la orden de servicio y en el manual de mantenimiento.
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JUSTIFICANTES DE MANTENIMIENTO
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VIN: ..................................................................................

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

 

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

 

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

*Véase página específica
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VIN: ..................................................................................

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

 

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

 

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

*Véase página específica
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VIN: ..................................................................................

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

 

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

 

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

*Véase página específica
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VIN: ..................................................................................

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

 

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

 

Fecha: Km: N.º de factura: Comentarios/varios

Tipo de intervención: Sello  

Revisión □
....................................... □

Control anticorrosión:
CONFORME □ NO CONFORME* □

*Véase página específica
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En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..................................................................................

Fecha de reparación: Sello

Reparación que se debe efectuar:

 

Fecha de reparación: Sello

Reparación que se debe efectuar:
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En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..................................................................................

Fecha de reparación: Sello

Reparación que se debe efectuar:

 

Fecha de reparación: Sello
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En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..................................................................................

Fecha de reparación: Sello

Reparación que se debe efectuar:

 

Fecha de reparación: Sello
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En caso de que la prórroga de la garantía esté condicionada por una reparación, ésta se indicará a continuación.

VIN: ..................................................................................

Fecha de reparación: Sello

Reparación que se debe efectuar:
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Airbag airbag, 1 38, 2 44
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Pilas del telemando de bloqueo de las puertas, 1 163

Placas de identificación del vehículo, 1 174
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